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CATALOGO CATALOGUE @

Partizioni in vetro temperato per ambienti interni
Tempered glass partitions for indoor environments

Le partizioni trasparenti sono una soluzione eccellente per lasciar filtrare la luce naturale negli ambienti, rendendoli
pill piacevali e otticamente pit grandi. Luso delle pareti a vetro aumenta le prestazioni termiche, acustiche e di
sicurezza. Possibilita di personalizzazione grazie a cerniere e serrature dedicate.

Transparent partitions are an excellent solution for letting natural light flow into rooms, making them more pleasant
and optically larger. The use of glass walls increases thermal, acoustic and safety performance. Passibility of
customization thanks to dedicated hinges and locks.

P35E New Strige profilo telaio modulabile per cornici porte in vetro - modular profile for glass door frames
P35F per porte intelaiate integrato di chiusura idraulica - for framed doors integrated with hydraulic closing
P20E-P25E profili fermavetro per pareti continue - glazing fixing profiles for continuous walls

PROFILI ADESIVI / ADHESIVE PROFILES gamma di profili guarnizione adesivi - range of adhesive gasket profiles

pp 442 P35E New Strige pp 452 P35F

CONTROTELAIO per PORTA | TELAIO per PORTA
COUNTER PROFILE for DOOR DOOR PROFILE

P35E60 / P35E61 / P35E62 P35EF

ppss6 P20E - P25E

| PROFILI PARETI in VETRO
PROFILE for GLASS WALL

i o Tl _ —

P20E P20EC P25E P25EC
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pp 462 Profili adesivi - Adhesive profiles

VETRO / VETRO
GLASS / GLASS

vy

"I" Joint PCC14/3 "H" SECTION ABUTMENT Joint SQUARE CORNER Joint PCC12/3

w77

PCC13/3 FLEXIBLE "I" Joint MINIMAL CORNER Joint SIDE SEAL TOP & BOTTOM Seal

pp 467
PORTA
DOOR

8PB7-10 8PB7-15 1460GD 1122501 / 1124101
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COLCOM )

controtelaio / counter profile

New Strige system

P35E

New Strige & il primo profilo in alluminio modulabile disponibile sul mercato.
E adatto per applicazioni in uffici ed abitazioni e permette di suddividere facil-
mente gli ambienti mantenendo intatta la luminosita. Il formato ed il design
minimale favoriscono la posa di pareti divisorie in tempi estremamente ra-
pidi. New Strige e la soluzione ideale per creare cornici essenziali ad ingressi
in muratura e pareti in vetro. E perfettamente abbinabile al profilo per pareti
divisorie P20E e P25E, alle cerniere e serrature di Colcom. Installazione rapida
semplice e veloce. Possibilita di regolazione in altezza e profondita.

New Strige es el primer perfil hibrido de aluminio disponible en el mercado. Es
apto para aplicaciones en oficinas vy residencias, y permite dividir facilimente
los espacios dejando la luminosidad intacta. Su formato v disefio esencial fa-
cilitan la rapida instalacion de particiones de vidrio. New Strige es la solucion
ideal para crear marcos minimalistas a entradas de mamposteria o paredes
de vidrio. Se combina perfectamente con los perfiles para vidrios fijos P20E
y P25E, asi como con las bisagras v cerraduras Colcom. Instalacion rapida y
sendilla. Posibilidad de ajustes en alto y profundidad.

New Strige is the first hybrid aluminium system available on the market. It
is suitable for office and residential applications, and allows to divide interior
spaces easily, leaving brightness untouched. Its format and minimal design
make the installation of glass walls quick. New Strige is the ideal solution to
create essential frames for brickwork thresholds and glass walls. It is per-
fectly combinable with the profiles for glass partitioning P20E and P25E, as
well as with locks and hinges from Colcom range. Quick and easy installation.
Height and depth adjustment possibility.

New Strige ist das erste auf dem Markt erhaltliche Hybrid-Aluminiumsystem.
Es ist fur Blro- und Wohnanwendungen geeignet und ermoglicht eine ein-
fache Aufteilung der Innenraume, ohne die Helligkeit zu beeintrachtigen. Das
Format und das minimale Design machen die Installation von Glaswan-
den schnell. New Strige ist die ideale Losung, um wesentliche Rahmen flir
Mauerwerksschwellen und Glaswande zu schaffen. Es ist perfekt kombinier-
bar mit den Profilen fur Glastrennwande P20E und P25E sowie mit Schlds-
sern und Scharnieren der Colcom-Serie. Schnelle und einfache Installation.
Einstellmoglichkeit fur Hohe und Tiefe.

New Strige est le premier systeme hybride aluminium disponible sur le mar-
ché. Il convient aux applications de bureau et résidentielles et permet de di-
viser facilement les espaces intérieurs en laissant la luminosité intacte. Son
format et son design minimal facilitent l'installation de parois de verre. New
Strige est la solution idéale pour créer des cadres essentiels pour les seuils
de maconnerie et les murs de verre. Il est parfaitement combinable avec les
profilés pour cloisons de verre P20E et P25E, ainsi qu'avec les serrures et
charniéres de la gamme Colcom. Installation rapide et facile. Possibilité de
réglage en hauteur et en profondeur.
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CATALOGO CATALOGUE

coLcom

P35E New Strige system

[::l Partizioni - Partitioning

8 +21.52 mm
5/16” to 7/8”

» Profilo controtelaio per porte in vetro.
Fissaggio a muro o su vetro.
Da abbinare a P35E61 0 P35E62.

58 m

» Perfil de contramarco para puertas en vidrio.
Fijacion a pared o a vidrio.
Combinar con P35E61 0 P35E62.

= Counter profile for glass doors.
Mountable on standard walls or glass.
To be matched with P35E61 or P35E62.

= Zargenprofil fiir Glastiiren.
Befestigung an der Mauer oder am Glas.
Mit P35E61 oder P35E62 kombinieren.
» Profilé de cadre pour porte en verre.

Fixation au mur ou sur verre.
Avec P35E61 ou P35E62 combiner.

Alluminio / Aluminium: 02-05-13

| basts

P35E60 Fissaggio a muro / Wall fixing
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P35E60 + P35E61 Fissaggio a vetro / Glass fixing
Spessore / Thickness 8 = 13.52 mm [5/16" to 9/16"]
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Guarnizioni per fissaggio a vetro da ordinare in base allo spessore del vetro
Gaskets for glass fixing to be purchased according to the glass thickness

P20EJ0810/6

8-10.76mm
5/16"-7/16"

Coppia di guarnizioni L=5.8m.
Pair of gaskets L=5.8m.

P20EJ1113/6
’ ; ﬁ 11.52-13.52mm ;

716" 9/16"

Coppia di guarnizioni L=5.8m. w

Pair of gaskets L=5.8m.

P35E60 + P35E62

Fissaggio a vetro / Glass fixing

Spessore / Thickness 16.76 = 21.52mm [11/16" to 7/8"]

[5/16"-3/8"-1/2"]

= 642 1/2"]
© o~
P20EJOBI0E B B 335[1516'] e
Po5E oor = %
P20EJ1113/6 Lma g C
) |
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4 ©
13,5(9/16"] = 47,5[17/8"]

Guarnizioni per fissaggio a vetro da ordinare in base allo spessore del vetro
Gaskets for glass fixing to be purchased according to the glass thickness

P20EJ0810/6

16.76-17.52mm
11/16”

Pair of gaskets L=5.8m.

Coppia di guarnizioni L=5.8m. w

P20EJ1113/6
L ; ﬁ 20.76- 21.52mm ;

13/16"-7/8”

Coppia di guarnizioni L=5.8m.
Pair of gaskets L=5.8m.
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CATALOGO CATALOGUE

P35E New Striqe system

[::I Partizioni - Partitioning

@ P35EP22 (x2)

Squadra di fissaggio

@ Mounting bracket

P35EG43/3 (x2)
] Profilo copriviti L = 3000 mm /[118 1/8"]

P35E60 Compreso / Including

E“El

Profile screw covers L = 3000 mm/[118 1/87]

P35EG40/6 (x1)

Profilo battuta L = 5800 mm /[228 3/8”]
Profile for doors with rebate L = 5800 mm /[228 3/8”]

P35EJ02/6 (x1)

Guarnizione per porta L = 5800 mm /[228 3/8"]
Seal for door, length L = 5800 mm / [228 3/8"]

<

PDAUGO7 (x4)

Piatto di allineamento
Alignment plate

JDAUV40 (x9)

P35E61 Compreso / Including

i

Guarnizione ad incastro L = 1400 mm / [55 1/8"]
Seal joint, lengthL = 1400 mm /[55 1/8”]

P35EG41/6 (x2)

Profilo ferma vetro L = 5800 mm / [228 3/8”]
Profile glass stop L = 5800 mm /[228 3/8”]

Piatto di allineamento
Alignment plate

JDAUV4O0 (x9)

iﬁ PDAUGO7 (x4)

P35E62 Compreso / Including

et

Guarnizione ad incastro L = 1400 mm /[55 1/8"]
Seal joint, lengthL = 1400 mm /[55 1/8”]

P35EG42/6 (x2)

Profilo ferma vetro L = 5800 mm / [228 3/8”]
Profile glass stop L = 5800 mm/[228 3/8”]

Non compreso / Not included

P20E

8 + 13.52mm
5/16” to 9/16”

8-10.76mm 11.52 - 13.52mm
5/16” - 7/16” 7/16” - 9/16”

P20EJ0810/6

P20EJ1113/6

25[17]

P20E / 27[1 1167

27[1 11167

P20EJ0810/6

8 -10.76mm 11.52 - 13.52mm
5/16” - 7/16” 7/16” - 9/16”
P20EC 27[1116"] P20EC 27[11116"]

2511
25[1]

P20EJ1113/6

P25E ﬁ 16.76 + 21.52mm

11/16” to 7/8”

16.76 - 17.52mm 20.76 - 21.52mm
11/16” 13/16” - 7/8”

P20EJ0810/6

P20EJ1113/6

35[138"
35[1 3/8"]

P25E / 38[112] P25E / 38[112]

16.76 - 17.52mm
11/16”

P25EC

35[13/8"]

P20EJ0810/6

38[11/27]

[ ]

P20EJ1113/6
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. colcom 0
K8060 nNew Strlqe system OILDYNAMIC 100 Kg- 220 Ibs [::I Partizioni - Partitioning

2

8-10-12mm 1000mm
5/16"-3/8"-1/2" 39.37”

= Kit per cerniera BL 8060P per profilo P35E

= Kit para bisagra BL 8060P para perfil P35E

» Kit for BL8060P hinge for P35E profile

» Kit fiir BL 8060P-Scharnier fiir P35E-Profil

» Kit pour charniére BL 8060P pour profilé P35E +

BL 8060P
89[3112] Alluminio / Aluminium : 02-05-13
34[1516'] 45[134'] no finitura / no color Non compresa / Not included
o] | 2 o .
P35E . o 96(3 3/4"]
p20[13/16] S glse] 8[s/16]
pry
.
S E ¢
f f 2 [@ @ @/J
© g =
@~ o o~ @ ¢
w
U =
?3,9P1 9116'] 18[11/16) 120[5 117 -
112[4 7/16"]

; . APERTURE VIOLENTE OLTRE | 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO.
5[3116'] @ £ CONSIGLIABILE U'APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA
VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

26[1"] | 21,5[7/8"

©5,1[3116"]
@9,5[3/8"]

CO 8665P1 nNew Strige system 0 FREE HINGE 55Kg- 121 lbs [::] Partizioni - Partitioning

8-10-12mm 900 mm T
5/16"-3/8"-1/2" 357/16” o°:': . ."‘-180’

» Cerniera laterale per profilo P35E

» Bisagra lateral para perfil P35E

» Side hinge for P35E profile

» Seitliches Band in Eckform passend zu Profil P35E
= Charniére latérale pour profil P35E

90[3 9/16"] Alluminio / Aluminium : 02-05-13-62
33,5/15/16" 45(13/4"
Lk [1 5] 64[21/2"]
P35E 2,5[1/8"]
34[15/16"]

10-12[3/8"1/2"]

14,5(9/16"]

@ 18[11116"]
I
|
|

35[13/8"]

—— il =0 6
| =10 § (0

i
>, = == I =:
167 : - 1
M E 8[5/16]
N
1114 3/8"] o ?8[5/16"]

©10,4[7/16"]

4[3/16"]
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CATALOGO CATALOGUE

CO 8674P1 New Strige system

@)
60 Kg- 132 Ibs [zl Partizioni - Partitioning

8-10-12mm 1000mm e
5/16"-3/8"-1/2" 39.37” 0! e _ :180°

= Cerniera laterale per profilo P35E

» Bisagra lateral para perfil P35E

» Side hinge for P35E profile

= Seitliches Band in Eckform passend zu Profil P35E
» Charniére latérale pour profil P35E

34[15/16"]

P35E 2[1/16"]

18[11/16"]

Alluminio / Aluminium :02-05-13

112[4 7116"]

10-12[3/8"1/2"]

76[3"]

14,5(91
35[13/8']

37,5[1172"]

@ [ P ,9)'5/ o
L 10[3/8"] S

"". 65[29/16"]

g 2
4[3/16"]
26017 |21,5[7/8"
. colcom
K835E New Strige system OILDYNAMIC

%@ @

100 Kg- 220 Ibs Partizioni - Partitioning

10-10,76 mm 800+1200mm 45°C +5°F
12-12,76 mm %‘
28 e 3149" 10 47.24” +40°C +104°F

» Kit per cerniera EVO per profilo P35E

= Kit para bisagra EVO para perfil P35E

» Kit for EVO hinge for P35E profile

= Kit fiir EVO-Scharnier flir P35E-Profil

= Kit pour charniére EVO pour profilé P35E

37[17116"]

1,6(1/16"]

16[5/8"] 31,51 1/4"]

—{ 425[111116"

no finitura / no color

95[3 3/4"|

Non compresa / Not included

EV 835E10N
835E11N
835E10S0L

@20[13/16"]

P35E &)

65[2 9/16"]

8[5/16"]

17[11/16"]
632[21/2"]

10-12[3/8"1/2"]

19,6[3/4"]
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coLcom

K8680 new Striqe system

@ FINAL LATCH

(@)
vedi sotto - check below [::l Partizioni - Partitioning

T

8-10-12 mm
5/16"-3/8™-1/2"

» Kit per cerniera CO 8680 per profilo P35E
= Kit para bisagra CO 8680 para perfil P35E

» Kit for CO 8680 hinge for P35E profile

= Kit fiir CO 8680-Scharnier fiir P35E-Profil

» Kit pour charniére CO 8680 pour profilé P35E

45 Kg
99 Ibs

-

800 mm
311/2"

O 60Kg
[i) 132 1bs

-

900 mm
357/16"

W

| 648

no finitura / no color

€0 8680

Non compresa / Not included

= Per porte con peso superiore ai 45 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia I'utilizzo di n® 3 cerniere » Para puertas con un peso superior a los 45 kg y con mas de 800 mm
de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras = For doors with weight higher than 45 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges = Fiir Tiire mit groRererm
Gewicht als 45 Kgs und groRerer Breite als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschldgen vor = Dans le cas d'une utilisation pour une porte dont le poids est supérieur a
45 kg et la hauteur supérieure 2800 mm, nous vous suggérons |'utilisation de 3 charniéres

P35E

16(5/8"]

8[5/16"]

95[3 3/4"]

65[29/16"]

‘ 8[516"

19,6[3/4"]

=
33[15/16' M
i)
= ]
2 251147 5,
o ©
14[9/16"] N
&
]
&
\
|
8
5]
&
55[23/16"]
40,5[15/8"]
%
2[1/16"] >,
w
. i
\
e =
- =]
g 2
S}
— 7[1/4"]
31,5[1 14"

35[13/8"]

32,5(1114"]

90[39/16"]
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coLcom

P35E New Strige system

[:I Partizioni - Partitioning

P35EP90

Elemento di collegamento
con P20E - P35E
Link with P20E - P35E

P20E - P35E

P35E

P20E - E25E

P35EP90

P35EP90

Flexa series

}‘ 8-10-12mm 622E10R/L
5/16"-3/8"1/2"
8-10-12mm
OP35E1 5/16%-3/8"1/2"

OP35E3

i

LOQ series ﬁ ;1121;::2
. 5 OP35E2
620E10R/L
ﬁ 8-10-12mm
5/16"-3/8"-1/2"
MAGNETIC LOQ series N e,

OP35E4

J

OP35E5
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CATALOGO CATALOGUE

P35E New Striqe system

[::l Partizioni - Partitioning

OP35E1

Piastrina regolabile per Flexa
Platilla ajustable para Flexa

OP35E2

Piastrina regolabile per Log
Platilla gjustable para Loq

30[13/16"] 2[1116"] 30[13/16'] 2[1116"]
- 13[1/2"] 17[11116"]  9[3/8"] = 14,1[9/16"] 159[5/8"  9[3/8"]
@®- <t @- i}
s = I b S = 2 B
8| 2 ) S g 8 X 2] g
@ | @ |
17[1116'] 1[7116'] 14,3[9/16"] 11[7116"]
30[13/16"] 2[1116"]
15,7[5/8"] 14,3[9116"]  9[3/8"]
OP35E3
Piastrina regolabile per Serratura magnetica verticale = T
Adjustable plate for vertical magnetic lock —
o
>
= = lE,‘
o| @ ~
o & ©
8 3
L

15[9/16"]

OP35E4
Piastrina regolabile per serratura verticale
Adjustable plate vertical lock
=

30[13/16"] 2[1116"]
15,7(5/8"] 14,3[9/16"]  9[3/8"]

80[3 1/8"]
60[23/8"]
35[13/8"]
®75[5116"]

13[1/27) 13[1727)

OP35E5

b
Piastrina regolabile per Magnetic Log
Adjustable plate for Magnetic Loq

35[1 3/8"] 2[1n16']
12,4[1/2"] 22,5[7/8"] 8[5/16"]

7,5[5/16"]

85[33/8"]
62[27/16"]

15,7[5/8"]
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coLcom

telaio / profile

P35F FRAME system

P35F

II'P35F ¢ il nuovo profilo per porte a telaio che completa la gamma P35E.
Questo profilo e stato progettato integrando le cerniere oleodinamiche Verto.
II'risultato e una soluzione con porta a vetro incorniciata con chiusura control-
lata, automatica e ammortizzata. La semplice installazione di P35F favorisce
la posa di porte in tempi estremamente rapidi.

P35F es el nuevo perfil de puerta con marco que complementa la gama
P35E. Este perfil se ha disefiado integrando bisagras hidraulicas Verto. El re-
sultado es una solucion de puerta de cristal enmarcada con cierre controlado,
automatico v suave. La sencillez de instalacion de P35F facilita una instala-
cion extremadamente rapida de la puerta.

P35F is the new frame door profile that complements the P35E range. It was
designed by integrating Verto hydraulic hinges. The result is a framed glass
door solution with controlled, automatic and cushioned closing, Installation of
P35F is extremely simple, thus enabling doors to be fitted extremely quickly.

P35F ist das neue Profil fur Rahmenturen, das die Palette P35E vervollstan-
digt. Dieses Profil wurde durch die Erganzung der 6lhydraulischen Scharniere
Verto entwickelt. Das Ergebnis ist eine Losung mit eingerahmter Glastur, die
sich durch einen gesteuerten, automatischen und sanften SchlieBablauf au-
szeichnet. Der einfache Einbau von P35F macht einen Einbau von Turen in
extrem kurzer Zeit moglich.

P35F est le nouveau profil de porte a cadre qui compléte la gamme P35E. Ce
profil a été congu en intégrant les charnieres hydrauliques Verto. Il en résulte
une solution de porte vitrée a cadre avec fermeture contrdlée, automatique
eten douceur. La simplicité d'installation du P35F permet une installation ex-
trémement rapide de la porte.

| 452

all info here!
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colcom O
P3 5 F FRAME system OILDYNAMIC ©OF o FREE HINGE 100 Kg- 220 Ibs ||:j| Partizioni - Partitioning
8+ 12,76 mm 600+1000mm % 15°C +5°F . .
3/8"to 172" 2362 039,37" +40°C +104°F Kit composto da / Kit composed by
= Kit profilo telaio per porte in vetro con cernieraintegrata.
Daabbinare a P35E. Profili 845E30 (1X)
Profiles

Pivot superiore

Upper pivot
~
~
PDAUGO7 (8X)

Piatto di alineamento

= Perfil marco kit para puertas en vidrio con bisagra inte-
grada. Combinar con P35E.

= Profile kit for glass doors with integrated hinge.
To be matched with P35E.

= Zargenprofil Set fir Glastiren mitintegriertem Scharnier.

Mit P35E kombinierbar. Alignment plate P35FP01 (1X)
- B P35FP02 (1 X) Piastra di fissaggio ferma pivot
= Profilé set pour porte en verre avec charniére intégré. Squadretta a molla ~ Pivot stop fixing plate

Avec P35E combiner. Spring bracket s

T

con / with
o Scegli la versione / Choose the version
RTIFIg,
.w* colcom system
ACOUSTIC WALL OILDYNAMIC FREE
. CERmP
or 0o, e  ‘180°
K845EP35F K845EP35FSOL

e Scegli serratura lia / Choose the lock or handle

or '

623P35F 5C05AD
SERRATURA - LOCK MANIGLIA - HANDLE

OPTIONAL

Profilo isolante in lega di alluminio con guarnizione
Isolating profile in aluminium alloy with gasket

800063000  Porta/Door: L =580 + 690 mm
800073000 Porta / Door: L =680 + 790 mm
800083000 Porta/Door: L =780 + 890 mm
800093000  Porta/Door: L =880 + 990 mm

Alluminio / Aluminium : 02-05 800103000  Porta/Door: L =980+ 1090 mm

@ P35F & concepito per essere utilizzato in abbinamento al nostro controtelaio P35E = P35F is designed to be used in combination with our P35E counterprofile

@ ATTENZIONE! IL CONTROTELAIO P35E E DA ORDINARE A PARTE - ATTENTION! THE P35E COUNTERPROFILE MUST BE ORDERED SEPARATELY
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P3 5 E FRAME system [::I Partizioni - Partitioning

Fissaggio a muro / Wall fixing

34[15116"]

— P35FI01/6 3[1/87] P3SE
olor

Pospunzs [—
ofor
P35FJ03/6

[

&

\ A\ ?/\

\

o

" 5 E S\Q/ S

P35E

50[1 15/16"]

8+12.76[3/8"+1/2"]

5[3/167] 5[3167)
48,5[115/16"] 48,5[115/16"]
GUARNIZIONI PER VETRO PORTA  P35FI01 P35Fl02 P35Fi03
in base allo spessore del vetro 8-8.76mm 10-10.76mm 12-12.76mm
ﬁ 5/16"- 3/8” ﬁ 3/8"- 7/16” E i ﬁ 1/27 E i
GASKETS FOR GLASS DOOR
based on the g|ass thickness Coppia di guarnizioni L=8m. Coppia di guarnizioni L=8m. Coppia di guarnizioni L=8m.
Pair of gaskets L=8m Pair of gaskets L=8m. Pair of gaskets L=8m
P35F + P35E60 + P35E61 Fissaggio a vetro / Glass fixing Guarnizioni per flssaggio a vetro
Spessore / Thickness 8 = 13.52 mm [5/16" to 9/16"] P
Gaskets for glass fixing

- :/acerJWG 34116 642 12] _ based on the thickness of the glass

] P3FI026 3] pasE 5

3 olr = P20E)0810/6

3 P35FJ03/6 3

P20E
L 8-10.76mm
" 5/167-7/16"
/ T
[ Coppia di guarnizioni L=5.8m.,
\ / R Pair of gaskets L=5.8m
|1

. E @ @E%%%/ g W P20EJ1113/6
CSd e[

E )y )

s 11.52-13.52mm
w sl 135967 7/16™- 9/16”
¥ 5[3/16"] 6[1/47]
% 48,5[1 15/16"] 475(17/8" Coppia di guarnizioni L=5.8m.
o Pair of gaskets L=5.8m
ES 101[4]
P35F + P35E60 + P35E62 Fissaggio a vetro / Glass fixing Guarnizioni per fissaggio a vetro
) ., . in base allo spessore del vetro
Spessore / Thickness 16.76 = 21.52mm [11/16" to 7/8"]
Gaskets for glass fixing
based on the thickness of the glass
o eRoe 34[15/167] 64[2112] = I &
E Zf;mm 3[18"] P35E E
3 P35FJ03/6 s P2sE P20EJ0810/6 PARTIZIONI
PARTITIONING
) Q HM ﬁ 16.76-17.52mm

\ \ Coppia di guarnizioni L=5.8m.

! Pair of gaskets L=5.8m.

O =N
E K/ W\@F% , — P20E)1113/6
= (147 ||

20.76- 21.52mm

5[3116) 6[1147] 135067 | ﬁ 13/16"-7/8"

48,5[115/16"] 47,5[17/8"]

Coppia di guarnizioni L=5.8m.
101 [4"] Pair of gaskets L=5.8m.

16.76+21.52[1 1/16"]

L
FSNIEN AN}

8+12.76[3/8"+1/2"]
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profili / profiles

P20E - P25E system

all info here!

PAVIMENTO e SOFFITTO | SOFFITTO PAVIMENTO e SOFFITTO SOFFITTO
FLOOR and CEILING

CEILING FLOOR and CEILING CEILING

P20E P20EC P25E

Alluminio / Aluminium - finiture / colors 02-05-13

P20E e P25E sono profili in alluminio che consentono di creare cornici es-
senziali per pareti continue in vetro temperato e stratificato. Sono adatti per
applicazioni in uffici ed abitazioni in quanto permettono di suddividere facil-
mente gli ambienti mantenendo intatta la luminosita. Questi profili ferma-
vetro hanno una dimensione estremamente ridotta: un unico profilo e due
kit di guarnizioni. Il formato ed il design minimale favoriscono la posa di pareti
divisorie in tempi estremamente rapidi. Ottimo il rapporto qualita prezzo.

P20E y P25E son perfiles en aluminio, que permiten crear marcos lineales
para particiones de vidrio templado y laminado. Aptos para aplicaciones en
oficinas v habitaciones privadas, como dividen los espacios facilmente, pero
mantenendo la luminosidad original. Estos perfiles fijadores, con su forma
extremamente reducida, permiten instalar vidrios de 8mm a 25,52mm de
espesor. Hay solo dos perfiles, y se combinan con dos kits de guarniciones. La
formavy el disefio minimales favorecen v aceleran la instalacion de las parti-
ciones. Optima la relacion calidad/precio.

P20E and P25E are the aluminum profiles which allows you to realize basic
frames for continuous walls made of tempered and laminated glass. Suitable
for offices and private rooms, they easily divide the space but shielding the
area’s luminosity. These profiles for glass fixation have an extremely reduced
shape and can fit glasses from 8mm up to 25,52mm thickness. Only two
profiles which can be combined with two different gasket kits. Their minimal
shape and design facilitate and speed the continuous walls' installation. Great
price/quality ratio.

P20E und P25E sind die Glasklemmprofilen mit Klippverbindung in Alumi-
nium fur Trennwande aus Glas, ESG oder VVSG. Das Profil ist einsetzbar in
Burordumen oder im privaten Bereich, und ermoglicht Raume zu trennen
und die Transparenz zu erhalten. Diese schmale Profilen sind fur Glasdi-
cken von 8-25,52mm geeignet. Zwir Prafilen mit zwei Dichtungssets. Die
Form und das Design ermoglichen eine einfache und schnelle Montage von
Trennwanden mittels Klippverbindungen. Verfugbar und bieten ein optimales
Preis-Leistung Verhaltnis.

P20E et P25E sont des profilés en aluminium qui vous permettent de créer
des cadres essentiels pour les murs continus en verre trempé et fedilleté. lis
conviennent aux applications dans les bureaux et les maisons car ils vous
permettent de diviser facilement les piéces tout en gardant la luminosité in-
tacte. Ces profilés parcloses ont un encombrement extrémement réduit : un
seul profilé et deux kits de joints. Le format et le design minimal favorisent
linstallation de cloisons en des temps extrémement courts. Excellent rapport
qualite-prix.
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i

pZOE system PZOEC system
P20E29 2,9m P20E58 5,8 m P20EC29 29 m P20EC58 5,8m

ﬁ 8:13,52mm 27%25 mm ﬁ 8:13,52mm 27%25 mm

5/16" to 9/16” 5/16" to 9/16”

» Profilo fermavetro.
Fissaggio a soffitto.

» Profilo fermavetro.
Fissaggio pavimento e soffitto.

» Perfil refuerzo.
Fijacion al techo.

» Perfil refuerzo.
Fijacion al suelo y el techo.

= Profile for glass fixing.
Floor and ceiling mounting.

= Profile for glass fixing,
Ceiling mounting.

» Glasklemmprofil. » Glasklemmprofil.

Fiir Boden- und Deckenbefestigung. Fiir Deckenbefestigung.
Alluminio / Aluminium Alluminio / Aluminium:
-05-13 » Profil de renfort. 02-05-13

» Profil de renfort.

Fixation au sol et fixation murale. Fixation au murale.
P20EC
Compreso / Included
SPESSORI - ESPESORES - THICKNESSES - DICKEN - EPAISSEUR
Compresi nel kit n°6 pezzi ogni metro lineare di profilo

( El kit incluye n° 6 piezas de herraje cada metros lineales de perfil
— — — 6 pieces per each profile meter are included in the set
© | = D L Im Set gibt es 6 Stiick je Profimeter
é E % 6 pieces pour chaque metre linéaire de profil sont comprises dans le kit
Y
A N

v
N /\\ AN
v

oy — Guarnizioni da ordinare in base allo spessore del vetro
el 2y Gaskets to be purchased according to the glass thickness
JRS2) ket
| 9 © 3
e ) \ — P20E)0810/6 P20EJ1113/6

I { 8-10.76mm 11.52-13.52mm

bdA 5/16"-7/16” 7/16"- 9/16”

27[1 116"

Coppia di guarnizioni L=5.8m. Coppia di guarnizioni L=5.8m.
Pair of gaskets L=5.8m. Pair of gaskets L=5.8m.

P20E

Non compreso / Not included

P20EP60

COPPIA DI TAPPI LATERALI spessore 0,5mm
PAREJA DE TAPAS LATERALES espesor 0,5mm
PAIR OF SIDE CAPS thickness 0,5mm
SEITLICHES ENDKAPPENPAAR Dicke 0,5mm
PAIRE DE BOUCHONS LATERALES 0,5mm

Profili guarnizioni / Glass dry joints

“I" Joint Square Cornier Joint

ey . A P20EP61
H" Section Flexible "I" Joints
SQUADRETTA SUPERIORE DI CONTENIMENTO

PLAQUETA SUPERIOR DE CONTENCION
UPPER CONTAINMENT PLATE

H Abumentjoint H Minimal Corner Joint OBERE STUTZPLATTE

EQUERRE SUPERIEURE DE CONTENTION

Per maggiori informazioni sulle guarnizioni & possibile vedere la brochure
NEW JOINT - For more information on seals, see the NEW JOINT brochure.

25 (118")

3|
P

10,4 (7116")

25(118)
15 (9/16")
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PZ 5 E system

p2 5 EC system

P25E29 2,9m P25E58 5,8 m

11/16” to 7/8”

ﬁ 16.76:21.52mm 38x35 mm

» Profilo fermavetro.
Fissaggio pavimento e soffitto.

» Perfil refuerzo.
Fijacion al suelo y el techo.

= Profile for glass fixing.
Floor and ceiling mounting.

= Glasklemmprofil.
Fiir Boden- und Deckenbefestigung.

= Profil de renfort.
Fixation au sol et fixation murale.

P25EC29 29 m P25EC58 5,8 m

ﬁ 16.76:21.52mm 38x35 mm

11/16” to 7/8”

= Profilo fermavetro.
Fissaggio a soffitto.

» Perfil refuerzo.
Fijacion al techo.

= Profile for glass fixing.
Ceiling mounting.

= Glasklemmprofil.
Fiir Deckenbefestigung.

Alluminio / Aluminium : Alluminio / Aluminium :
02-05-13 = Profil de renfort. 02-05-13

Fixation au murale.

P25EC
—
= = —
| =
= &=
S| S| = E
w0 |
<t «©
o] 2 4

Compreso / Included

SPESSORI - ESPESORES - THICKNESSES - DICKEN - EPAISSEUR

Compresi nel kit n°6 pezzi ogni metro lineare di profilo

El kit incluye n° 6 piezas de herraje cada metros lineales de perfil

6 pieces per each profile meter are included in the set

Im Set gibt es 6 Stiick je Profimeter

6 pieces pour chaque metre linéaire de profil sont comprises dans le kit

Guarnizioni da ordinare in base allo spessore del vetro
Gaskets to be purchased according to the glass thickness

P20EJ0810/6 P20EJ1113/6

13,5[9/16"]

7,5[5/16"]
6[1/4")
=]
Z

P25E

ey
© ﬁ 16.76-17.52mm ﬁ 20.76-21.52mm
&=
ﬁ:ﬁ 2 11/16” 13/16"- 7/8”
Coppia di guarnizioni L=5.8m. Coppia di guarnizioni L=5.8m.
38 [1 1/2"] Pair of gaskets L=5.8m. Pair of gaskets L=5.8m.

Profili guarnizioni / Glass dry joints

“I" Joint Square Cornier Joint

‘—’ "H" Section I Flexible “I" Joints

H Abument]oint H Minimal Corner Joint

Per maggiori informazioni sulle guarnizioni & possibile vedere la brochure
NEW JOINT - For more information on seals, see the NEW JOINT brochure.

Non compreso / Not included

P25EP60

COPPIA DI TAPPI LATERALI spessore 0,5mm
PAREJA DE TAPAS LATERALES espesor 0,5mm
PAIR OF SIDE CAPS thickness 0,5mm
SEITLICHES ENDKAPPENPAAR Dicke 0,5mm
PAIRE DE BOUCHONS LATERALES 0,5mm

P20EP61

SQUADRETTA SUPERIORE DI CONTENIMENTO
PLAQUETA SUPERIOR DE CONTENCION
UPPER CONTAINMENT PLATE

OBERE STUTZPLATTE

EQUERRE SUPERIEURE DE CONTENTION

@104 (7116")

25 (118
15 (9/16")
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PZOE = P25E system [::l Partizioni - Partitioning

SCHEMA DI DIMENSIONAMENTO (ESEMPIO DI VETRATA CHIUSA)

TAMANO — DIAGRAMA (EJEMPLO DE CRISTALERA CERRADA) _ SCHEME OF GLASS DIMENSIONING (EXAMPLE WITH CLOSED GLASS)
GLAS ABMESSUNGEN (BEISPIEL FESTVERGLASUNG) ~ SCHEMA DE DIMENSIONNEMENT (EXEMPLE DE PAROI VITREE FERMEE)

DIMENSIONAMENTO VETRI - EVALUAR LOS VIDRIOS DIMENSIONAMENTO PROFILO FERMAVETRO - EVALUAR EL PERFIL REFUERZO
GLASS DIMENSIONING - GLAS ABMESSUNGEN DIMENSIONING OF PROFILE - PROFILABMESSUNGEN
5 AN
135 [112] & X 135 [112] &
— P - ; — i -t — . =
- L vano _ © L vano
SCHEMA DI DIMENSIONAMENTO (ESEMPIO DI VETRATA APERTA)
TAMARNO — DIAGRAMA (EJEMPLO DE CRISTALERA ABIERTA) SCHEME OF GLASS DIMENSIONING (EXAMPLE OF OPEN GLAZING)
GLAS ABMESSUNGEN (BEISPIEL SEITENTEIL MIT TUR ~ SCHEMA DE DIMENSIONNEMENT (EXEMPLE DE PAROI VITREE OUVERT)
P25EP60
+
P25EP61
P25EP60
PORTA CON CERNIERE VETRO-VETRO (IL PESO DELLA PORTA GRAVA SUL FISSO)
PORTA CON CERNIERE A MURO - PUERTA CON BISAGRA A PARED PUERTA CON BISAGRA VIDRIO-VIDRIO (EL PESO DE LA PUERTA SOBRE EL VIDRIO F1JO)
DOOR WITH WALL HINGES - GLAS-WAND BANDER DOOR WITH GLASS-GLASS HINGES (The door weight is beard on the fixed panel)
GLAS-GLAS BANDER (Befestigung an Seitenteil)
COPERCHIO %
TAPON SQUADRETTA SUPERIORE DI CONTENIMENTO
CAP PLAQUETA SUPERIOR DE CONTENCION
KAPPE UPPER CONTAINMENT PLATE
P25EP60 OBERE STUTZPLATTE
P20EP61 + P25EP60
- |
COPERCHIO COPERCHIO
TAPON TAPON
CAP cAP
KAPPE KAPPE
P25EP60 / P25EP60
f
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PZOE - p25E system

[::l Partizioni - Partitioning

PER INSTALLAZIONI AD ANGOLO - TAGLI A 45°

PARA INSTALACIONES EN ANGULO — CORTAR A 45°  FOR CORNER INSTALLATIONS — CUTS AT 45
FUR DEN EINBAU UBER ECK — GEHRUNGSSCHNITT 45°  POUR MONTAGE A ANGLE- COUPE A 45°

*

Questa applicazione prevede l'accorciamento
e linserimento dello spezzone di profilo: vedi
dettaglio.

Este tipo de aplicacion preve el acortamiento
e insercién del fragmento del perfil: vea detalle.

This application entails the shortening and in-
sertion of the profile’s part: see detail.

Diese Anwendung erfordert die Kirzung und
Einflhrung des Profilstlicks: Siehe Detail.

Cette application prévoit le raccourcissement
et 'insertion de la partie de profil: voir détails.

=)
<
_— 4?

Accorciare il profilo di copertura a 30mm. per permettere il montaggio
Cortar el perfil de cobertura a 30mm para permitir el montaje

Cut the covering profile at 30mm in order to allow the assembly

Das Abdeckprofil bei 30mm schneiden um die Montage zu ermdglichen
Raccourcir le profil de couverture a 30 mm pour permettre le montage

Coperchio montato all'interno dell’angolo
Tapa montada en el interior del angulo
Cover mounted inside the corner
Abdeckblech innenseitig aufklipsen
Couvercle monté a l'intérieur de I'angle

Coperchio montato all’esterno dell’angolo
Tapa montada en el exterior del angulo
Cover mounted outside the corner
Abdeckblech innenseitig aufklipsen
Couvercle monté a I'extérieur de 'angle
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partizioni / partitioning

Profili adesivi - Adhesive profiles

all info here!

| profili guarnizione sono la soluzione ideale per unire pareti divisorie interne
in vetro e per sigillare perimetri e soglie delle porte in vetro. Garantiscono una
finitura elegante e minimale delle paretiin vetro. Il sistema porte e stato pro-
gettato ad integrazione della gamma di profili guarnizione.

Sono un‘alternativa al silicone, 1a loro installazione é rapida e facile perché
utilizza un nastro adesivo integrale ad alta adesione, eliminando lo sporco e
lo spreco che il silicone pud generare. Sono disponibili nelle versioni nera e
trasparente e in unaampia gammadi altri colori (come RAL, BS e Pantone).

Los perfiles guarnicion ofrecen la solucion ideal para unir paredes internas
de vidrio v para sellar perimetros y umbral de puertas en vidrio. Dotando las
particiones de vidrio de un acabado elegante y minimalista. El sistema de
puertas se ha desarrollado para funcionar en combinacion con la gama de
guarniciones.

Siendo una alternativa a la silicona, JOINT minimiza el tiempo de instalacion,
haciéndola rapida v facil porque se utiliza una cinta adhesiva integral de alta
adhesién, eliminando la mugre y el derroche que el uso de la silicona puede
generar. Estan disponibles en claro y negro, asi como en una amplia gama de
atros colores (segln los estandares RAL, BS y Pantone).

Glass dry joints offer the ideal solution for joining slimline internal glass parti-
tions and for perimeter and threshold sealing of glass doors. Providing a sleek
and minimal finish to enhance the overall aesthetics of your glass partition.
The door system has been designed to work in conjunction with the dry joint
range.

Providing a suitable alternative to silicone JOINT minimise on-site time with
quick, easy installation usign integral high bond adhesive tape, whilst remo-
ving the mess and wastafe that sealants can create. They are available in
clear and black, as well as a wide range of other colours (according to RAL, BS
and Pantone standards).

Die Dichtungsprofile bieten die ideale Losung flr die Verbindung von inneren
Glastrennwanden und Abdichten von Umfangen und Schwellen von Gla-
stlren. Bieten eine elegante und minimalistische Oberflache der Glaswande.
Das Tursystem wurde so konzipiert, dass es in Kombination mit der Reihe der
Dichtungsprofile.

Als Alternative zu Silikon minimiert JOINT die Installationszeit und macht
es schnell und einfach, da es ein integriertes Klebeband mit hoher Haftung
verwendet, wodurch der Schmutz und die Abfdlle, die das Silikon erzeugen
kann, eliminiert werden. Sie sind in den Farben Klar und Schwarz sowie in
vielen anderen Farben erhdltlich (gemafs RAL-, BS- und Pantone-Standards).

Les profilés d'étanchéité offrent Ia solution idéale pour assembler des cloi-
sons vitrées internes et pour sceller les périmetres et les seuils des portes
en verre. Offrant une finition élégante et minimaliste sur les parois vitrées.
Le systéme de porte a été congu pour fonctionner en combinaison avec la
gamme de profils de jaint.

Etant une alternative au silicone, JOINT minimise le temps d'installation et le
rend rapide et facile car il utilise un ruban adhésif intégral a haute adhérence,
éliminant la saleté et les déchets que le silicone peut générer. lls sont dispo-
nibles en clair et en nair, ainsi que dans une vaste gamme d'autres couleurs
(conformes aux normes RAL, BS et Pantone).
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Joint

PCC14/3

"H" Section

5.5 (114")

| |

— =

2(116")
Articolo Vetro - Gl

Code standard

071001 e
1071081 ,
PY 10mm (3/8")
0201
1071281 .
PS 12mm (1/2")
091801 o
1099801

8'91/S1/ZLI0L

(91 1-.9V/6-2/1-.8/)

ass

laminated

10.8mm | 3m

10.8mm | 3m

12.8mm | 3m

12.8mm | 3m

15.8mm | 4m

16.8mm | 4m

10
(3/8)

Articolo Vetro - Glass
L
Code standard
PCC14/3

10+10,38 mm (3/8")  3.2m

PCC18/3

Articolo Vetro - Glass
L
Code standard
PCC18/3 12mm (112) 32m

10 (3/8")

f———]

122y |

15 (9/16")
Articolo Vetro - Glass
Code standard laminated
1080001 10mm (3/8") ~ 10.8mm  3m
2]80081 10mm (3/8”) ~ 10.8mm  3m
1080101 12mm (1/2") ~ 12.8mm | 3m
280181 12mm (1/2")  12.8mm  3m
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Abutment Joint Square Corner Joint PCC12/3
10(38)
g _10em _
- E . ==
1 (716")
Articolo Vetro - Glass 1
12/168
(112-11/16) Code standard
e - PECIZB 01038 mm(38)  32m
Articolo Vetro - Glass Articolo Vetro - Glass
Code standard laminated Code standard laminated
1081101 10mm (3/8") ~ 10.8mm  3m 1121001 10mm (3/8") ~ 10.8mm = 3m
1081201 onm (/) 128mm  3m 7% omm(e)  t0smm am
1121201 12mm(1/2")  12.8mm  3m
S qamm(yz)  t28mm am
1124001 B 168mm | 4m
224081 - 16.8mm  4m

Articolo Vetro - Glass
Code standard

POC13R 40.1038mm(358)  32m

465

PARTIZIONI
PARTITIONING



CATALOGO CATALOGUE

coLcom

Flexible "1" Joint

Minimal Corner Joint Side Seal

yd
4

2(1116")
—1

(.8/€) 01

[———
5.5(1/4")

2(116")
—

(zn) ey

I—
5.5(1/4")

Articolo Vetro - Glass

Code standard laminated

1096001 10mm (3/8") =~ 10.8mm

3m

1096201 12mm (1/2") = 12.8mm

3m

5.5 (1/4")
—

%
10 (3/8")
Articolo Vetro - Glass
L
Code standard laminated
1084901 10mm (3/8") = 10.8mm  3m
1097001 12mm (1/2")  12.8mm | 3m

10 (3/8")

12 (112")

1
Articolo Vetro - Glass 1
Code standard laminated
1091001 10mm (3/8") ~ 10.8mm = 3m
1091201 12mm(1/2") ~ 12.8mm | 3m
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Top & Bottom Seal

0@’y 10038
| | |

| | |

10 (3/8") 10308
Articolo Vetro - Glass 1
Code standard laminated
2'993601 10mm (3/8") ~ 10.8mm  3m
2293601 12mm(1/2") ~ 12.8mm | 3m

Guida all’installazione
Guarnizioni porta vetro

Installation guide
Glass door seals

LEADING EDGE

*For functionality the product must be fitted
in the correct hand shown in the illustration above

HINGE SIDE
ing

X

*For functionality the product must be fitted
in the correct hand shown in the illustration above
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8PB7'1 0 Patented ©

[::l Partizioni - Partitioning

%
&

¥
PATENTED
* X

CERy,

8+14mm
5/16" to 1/2"

» Profilo adesivo ammaortizzatore a palloncino.

Confezione da 12 metri.

» Perfil adhesivo amortiguador — a globo.
12 metros en el paquete.

» Bumper balloon seal.
Package of 12 mt.

» Selbstklebendes Profil mit Stol3dampferfunktion.

Paket mit 12 Metern.

» Joint adhésif amortissant en forme de ballon.

Pack de 12 métres.

8+14

(5/16" to 9/16")

Adesivo

Adhesivo

Adhesive
6 (1/4") Dichtung

= Adhésif %

4,2 (3116")

APPLICAZIONE - APPLICATION
A-8PB7-10
imaE Y
/é /; — — /4 /; Applicatore
VA VA Aplicador
/ e 1 Template
Schablone
Applicateurs
]
no finitura / no color
8PB7'1 5 Patented © [::l Partizioni - Partitioning
8+14mm ¥
5/16" to 1/2" PL}IENT,‘ED
*
8+14
= Profilo adesivo a 3 labbra. (5116”0 9/16")
Confezione RETAIL o INDUSTRIAL. . ]
Adesivo
» Perfil adhesivo (tres labios). \ ngvg
Paquete "RETAIL" 0 “INDUSTIAL". 8 (516°) dnesiv
Dichtung
Adhésif

» Adhesive seal with 3 lips.
Package RETAIL or INDUSTRIAL.

» Selbstklebendes Dichtungsprofil mit
drei Laschen. Industrieverpackung.

» Joint adhésif a 3 lévres.
Confection RETAIL ou INDUSTRIAL.

————

— 8PB7-15/10 RETAIL
no finitura / no color 10 barre da 3 metri + 2 applicatori + 2 salviettine sgrassanti

10 lengths of 3 mt. + 2 templates + 2 wipes for cleaning

6,5 (114"

(3116")

47

=

APPLICAZIONE - APPLICATION

B
BN

8PB7-15/40 INDUSTRIAL

40 barre da 3 metri + 1 applicatore
40 lengths of 3mt. + 1 template

A-8PB7-15

Applicatore
Aplicador
Template
Schablone

Applicateurs

PARTIZIONI
PARTITIONING

469 |



CATALOGO CATALOGUE

coLcom

1 ll-GOG D series

[:l Partizioni - Partitioning

1460GDO083 830 mm
1460GD103 1030 mm

= Profilo isolante in lega di alluminio 6060,
per porta in vetro. Anodizzato o verniciato.
Con guarnizione tubolare in EPDM.

= Perfil aislante en aleacion de aluminio 6060
para puertas de vidrio. Anodizado o recubierto.
Junta tubular fabricada en EPDM.

= Isolating profile in aluminium alloy 6060
for glass doors. Anodized or coated.
Tubular gasket made of EPDM.

max drop
13mm (1/2")

» Isolierprofil aus Aluminiumlegierung 6060
fiir Glasttiren. Eloxiert oder beschichtet.
Rohrdichtung aus EPDM.

» Profilé d'isolation en alliage d'aluminium 6060

pour portes en verre. Anodisé ou enduit.
Joint tubulaire en EPDM.

1122501 3m sp.thk=1,5mm

15 (9/16")

!

4

387 (11/2")

35
1/8")

Alluminio / Aluminium : 02-39-R

/)j‘ut:&]( 1:? ‘ ‘ P{g&)}“

200.000 cycles

[:l Partizioni - Partitioning

1124101 3m sp.thk= 3mm

= Pellicole nere auto adesive che possono essere applicate su partizio-
ni in vetro, in verticale e orizzontale. Adatte per applicazioni successive
allinstallazione, facili da rimuovere.

» Bandas negras autoadhesivas, que se pueden aplicar en particiones de
vidrio, tanto vertical como horizontalmente. También se pueden aplicar
como un segundo paso, y su eliminacion es facil.

= Self-adhesive black bands, which can be applied on glass partitions,
both vertically and horizontally. They can also be applied as a second
step, and their removal is easy.

= Selbstklebende schwarze Bander, die sowohl vertikal als auch horizon-
tal auf Glastrennwande aufgebracht werden kdnnen. Sie kdnnen auch
als zweiter Schritt angewendet werden und lassen sich leicht entfernen.

» Bandes noires autocollantes pouvant étre appliquées sur des cloisons

en verre, tant verticalement qu'horizontalement. lls peuvent également
étre appliqués dans un deuxiéme temps et leur retrait est facile.

_1
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Attacchi per il vetro: distanziali e sistemi di fissaggio
Glass connections: spacers and fixing systems

Soluzioni di fissaggio pratiche e creative. | nostri sistemi sono ideali per parapetti e per montare a parete targhe e
pannelliin vetro. Sistemi semplici da utilizzare, progettati per rendere il fissaggio funzionale e di qualita.

Practical and creative fastening solutions. Our systems are ideal for parapets and for wall-mounting glass plaques
and panels. Simple to use systems, designed to make fastening functional and quality.

0001 distanziali in acciaio inox per parapetti - stainless steel spacers for parapets

01 10 punti a muro regolabili con borchie in acciaio inox - adjustable wall points with stainless steel studs
SERIE 02 angolari regolabili con diversi fissaggi - adjustable corners with different fixings
MORSETTI/CLAMPS per pannellature di vario genere - for various types of paneling

BORCHIE/STUDS per creare connessioni e strutture in vetro - to create glass connections and structures

pp 474 Distanziali per parapetti - Spacers for parapets

| VETRO / MURO | VETRO / MURO
GLASS / WALL GLASS / WALL
SENZA REGOLAZIONE - WITHOUT ADJUSTMENT

000110 H 40 000120 H20 000130 H30

pp 478 Attacchi puntuali - Wall points

| VETRO / MURO
GLASS / WALL

0110 0110

pp 480 Fissaggi vetro - Glass fixings

| VETRO / MURO

GLASS / WALL
02 26 20 02 26 21 02 28 20 022920 02 29 21
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pp 483 Morsetti - Clamps

VETRO / MURO
GLASS 7/ WALL

490W10 493W10 496W10 499W10 A70

pp 490 Borchie - Studs

| VETRO

GLASS

4NB1b 4NB2b
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attacchi / connections

serie 000110

VETRO / MURO
GLASS / WALL

AVIS~ EVM

000110

Distanziale Antishock in acciaio inox, con sistema interno diammortizzazione
degli urti. Ideale per parapetti soggetti a forti sollecitazioni. A corredo dei pa-
rapetti e disponibile il corrimano in acciaio inox satinato; la cui gamma com-
prende anche connettori di 90° e 180°, tutti forniti di protezioni e inserti in
gomma per linstallazione.

Riosta anti choque en acero, con sistema interior para amortiguar los im-
pactos. ldeal para baranda sojetas a esfuerzos. En apoyo a las barandillas, es
disponible también el pasamanos en acero inoxidable satinado, cuya gama
se completa con conectores 90° y 180°, los cuales incluyen protecciones e
piezas en goma para la instalacion.

Spacer Antishock made of stainless steel , with internal damping system of
the blows. Suitable for railings subjected to high stress. To accompany the
railings, is also available the satin stainless steel handrail, whose range inclu-
des 90° and 180° connectors, with their protection devices.

Antischock Distanzstick aus Edelstahl mit Innensytem von StoRdampfung.
Ideal flr starke stresspflichtige Gelander. Der Handlauf in Edelstahl wird mit
den Glasgelander geliefert. Das Sortiment umfasst auch 90° und 180° An-
schitisse versehen mit Schutzvorrichtungen und Gummieinsatzen fur die
Installation.

Points nez de dalle Antishock en acier inoxydable, avec systéme d'amortis-
sement. Idéal pour les garde-corps soumis a une tension élevée. Pour ac-
compagner les garde-corps, des mains courantes en acier inoxydable satine
sont disponibles; dont la gamme comprend également des connecteurs 90°
et 180°, tous fournis avec protecteurs et inserts en caoutchouc pour linstal-
[ation.

|478
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REGOLABILI - ADJUSTABLE

0001 1 O series

[::l Partizioni - Partitioning

000110-31 inox 304
000110-31A4 nox 316

000110 ivox 304

@20 (13/16")
[ —

000110A4 nox 316 \
12 > 25,52mm 31,50mm ! o
12" > 1" 1 1/4" i 2
|
» Distanziale in acciaio inox per parapetti. ‘ @ 24 (15/16")
» Distanciador en acero inoxidable para baranda.
= Stainless-steel spacer for raillings.
= Distanzstiick aus Edelstahl fiir Balustrade.
= Point nez de dalle en acier inox pour garde-corps. 40 (1 9/16")
I I
3 3
Q S
| |
Acciaio Inox / Stainless Steel : 31-32
H 40 ¢ 50mm
ESEMPIO DI APPLICAZIONE
EJEMPLO DE APLICACION - EXAMPLE OF APPLICATION
BEISPIEL VON ANWENDUNG -EXEMPLE D'APPLICATION CORRIMANO silicone strutturale
PASAMANO silicona estructural
HANDRAIL structural silicone
strukturelles Silikon
MAIN ggggkﬁ$g silicone structurelle
1100 (43 5/16”) maxi 800 (31 1/2") mini -
- - |
al
10 (3/8") <
= — 5(3/16") =
) S e £
5e) 5}
3 o 3
g £ = g
- < = | = ’ 40+45 =
= S — = " 3
=) 600 (23 5/8”) maxi g = = 4 (1 9116"to 1 3/4”) )
= —— — o o 3 S5
g Rl 3 o ‘ S
Sl e g | LI |
(@] © (@] O O / [
@) © ©| o lo ] Ry
>
A [ ) 2
]

260 (10 1/4) mini

702 34"

iCUIDADO!: El uso de esta aplicacion sin el pasamano no responde a los criterios de seguridad contemplados en las normativas en vigor en Italiay en lanueva normativa UNI 11678:2017

@ ATTENZIONE: Lutilizzo dell'applicazione senza il corrimano non risponde ai criteri di sicurezza previsti dalle normative vigentiin Italia e della nuova normativa UNI 11678:2017.

CAUTION!: Using this application without handrail does not comply with the security criteria currently in force in Italy and with the new regulation UNI 11678:2017.
ACHTUNG: Die Anwendungsnutzung ohne Handlauf entspricht nicht die Sicherheitskriterien gemaR den geltenden Vorschriftenin Italien und die neue Regulierung UNI 11678:2017.

ATTENTION: 'utilisation de I'application sans la main courante ne répond pas aux critéres de sécurité prévus par les réglementations en vigueur en Italie et par la nouvelle législation UNI 11678 :2017.

L'azienda declina ogni responsabilita relativa alla installazione e rimanda la stessa all'installatore - La empresa se exime de cualquier responsabilidad relativa a la instalacion y se traspasa la misma al
instalador - The company waives any responsability for the installation; the installer is liable for the installation. - Die Firma lehnt jede Verantwortung betreffend der Installierung ab. Die Verantwortung

istzum Lasten des Monteurs - La société décline toute responsabilité pour I'installation; I'installateur est responsable de I'installation

ATTACCHI
CONNECTIONS
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Prestazioni - Performance

Estratto da - Extract from: Avis Technique AGCN°2/15-1670
DISTANZIALI PER PARAPETTI - GLASS BALUSTRADE POINT FIXING

® 50mm H40

INTERCALARE INTERLAYER PVB DG 41

Usi / Usages da/from 0.6 a/to 1.8 kN da/from 1.0 a/to3 kN da/from 1.7 a/to 5.1 kN
NFP 06-001 PRIVATO / PRIVATE PUBBLICO / PUBLIC STADIO / STADIUM
Categorie / Categories

NF EN 1991-1 NeB da/from C1 a/to C4

1991-2 € D i

NF PO6-111-2/A1

Composizione / Composition

10.10/1212 /1515

1010/ 1212/ 15.15

10.10/12.12/15.15

Larghezza minima (mm)
Minimum width (mm)

500/500/900

500/500/900

1100/500/900

INTERCALARE INTERLAYER SENTRY GLASS

Usi / Usages

da/from 0.6 a/to 1.8 kN

da/from 1.0 a/to 3 kN

da/from 1.7 a/to 5.1 kN

NFP 06-001

PRIVATO / PRIVATE

PUBBLICO / PUBLIC

STADIO / STADIUM

Categorie / Categories
NF EN 1991-1

1991-2

NF P06-111-2/A1

AeB

da/from C1 a/to C4
D

Composizione / Composition

1010/ 1212/ 15.15

10.10/12.12/15.15

1010/ 1212/ 1515

Larghezza minima (mm)
Minimum width (mm)

1100/800/500

1100/800/500

1100/500/900
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000120/000130 scries SENZA REGOLAZIONE - WITHOUT ADJUSTMENT [ partizioni - partiioning

000120 inox 304 000120-25 inox304  000120A4 nox316

H 20mm 21,5mm H 20mm 25,5mm H 20mm 21,5mm
7/8" 1" 7/8"
000130 mox30s  000130A4 inox316
H 30mm 21,5mm H 30mm 21,5mm
7/8" 7/8"
= Distanziale in acciaio inox per parapetti.
» Distanciador en acero inoxidable para baranda.
= Stainless-steel spacer for raillings.
= Distanzsttick aus Edelstahl fiir Balustrade.
. o Acciaio Inox / Stainless Steel Acciaio Inox / Stainless Steel
= Point nez de dalle en acier inox pour garde-corps.
H20 ¢50mm H 30 ¢50mm
; H
‘ @20 (13/16") o
| - T
| 5
I > e
| [t}
— | :
| !
@ 24 (15/16") -
ESEMPIO DI APPLICAZIONE -
EJEMPLO DE APLICACION - EXAMPLE OF APPLICATION e Silcone sthfurale
BEISPIEL VON ANWENDUNG -EXEMPLE D'APPLICATION HANDRAIL structural iicone
strukturelles Silikon
MAIN ggg&ﬁ#; silicone structurelle
1100 (43 5/16”) maxi 800 (31 1/2") mini .
: : : I
al
10 (3/8") <
—~ -— 5 (3/16") —~
«© ——— e}
el el
g £ z g
. g o £| = a 40+45 =
- = — -
= 600 (23 5/8’) maxi S| | & 4, (1 916"to 1 3/4") 3
= - — A - e
g = : S
Sl e g | LI |
(@) © Q (8) © 8] - 1O / u
(@) © 8] (8) © 8] (@] i ﬁ*
=
| | - L -
E g 8
£ e ATTACCHI
e = CONNECTIONS
&

ATTENZIONE: Lutilizzo dell'applicazione senza il corrimano non risponde ai criteri di sicurezza previsti dalle normative vigentiin Italia e della nuova normativa UNI 11678:2017.

iCUIDADO!: El uso de esta aplicacion sin el pasamano no responde a los criterios de seguridad contemplados en las normativas en vigor en Italiay en lanueva normativa UNI 11678:2017

CAUTION!: Using this application without handrail does not comply with the security criteria currently in force in Italy and with the new regulation UNI 11678:2017.

ACHTUNG: Die Anwendungsnutzung ohne Handlauf entspricht nicht die Sicherheitskriterien gemaR den geltenden Vorschriftenin Italien und die neue Regulierung UNI 11678:2017.

ATTENTION: 'utilisation de I'application sans la main courante ne répond pas aux critéres de sécurité prévus par les réglementations en vigueur en Italie et par la nouvelle législation UNI 11678 :2017.

®

L'azienda declina ogni responsabilita relativa alla installazione e rimanda la stessa all'installatore - La empresa se exime de cualquier responsabilidad relativa a la instalacion y se traspasa la misma al
instalador - The company waives any responsability for the installation; the installer is liable for the installation. - Die Firma lehnt jede Verantwortung betreffend der Installierung ab. Die Verantwortung

istzum Lasten des Monteurs - La société décline toute responsabilité pour I'installation; I'installateur est responsable de I'installation
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attacchi / connections

serie 01 10

regolabili - adjustable

VETRO / MURO
GLASS / WALL

.
4

Borchia a filo vetro Borchia esterna
Stud of the end part of the glass External stud

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors 31-32

Punti a muro regolabili con struttura e borchiain acciaio inox per fissare targhe
e pannelliin vetro. Disponibili in 6 differenti lunghezze.

Puntos a pared gjustables con estructuras v tacon en acero: para ajustar pla-
cas y tabiques al vidrio. A disposicion en 6 diferentes tamanos.

Adjustable wall points with structure and stud made of stainless steelin or-
der to fix plates and panels made of glass. Available in 6 different lengths.

Einstelbare Wandptnkte mit Struktur und Befestigung aus Edelstahl fur die
Feststellung von Schilden und Glaswandplatten. In 6 verschiedenen Langen
verflgbar.

Points nez de dalle en acier inoxydable pour fixer plaques et panneaux en ver-
re. Disponibles en six longueurs différentes.
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0110

» Punti a muro con borchia a filo vetro in acciaio inox.

= Puntos a pared con tachon hilo vidrio en acero.

» Stainless-steel wall points with stud of the end part of the glass.

» Wandplinkte Befestigung im Glaslot aus Edelstahl.

= Points nez de dalle avec vis de fixation fraisée en inox.

= Punti a muro con borchia esterna in acciaio inox.
» Puntos a pared con tachon exterior en acero.

» Stainless-steel wall points with external stud.

» Wandplinkte Ausserbefestigung aus Edelstahl.

» Points nez de dalle avec vis de reliure en inox.

65 (2 9/16")
it

800 (31 1/2") max

65 (2 9/16")

800 (31 1/2") max

- -

‘/i\‘ Spessori vetro e lunghezze vedere tabella sotto
N/ Glass thickness and lenght see the table below

SCHEMA ESPLOSO - LAYOUT DRAWING A SP SPESSOREVETRO  FQRATURA - DRILLING CODICE - CODE
8:12 5/16"t0 15/32" 011000061110
20 12.76+17.52 1/2"t0 11/16" 011000061116
19+22 3/4"t0 55/64" 011000061124
8+12 5/16"to 15/32" 011001 FX061110
A _ 30 12.76+17.52 1/2"t0 11/16" 011001 FX 061120
= 19+22 3/4"t0 55/64" Ny - 011001 FX 061126
— = 8+12 5/16"to 15/32" 31 716 o 011002FX 061110
S 40 12.76+17.52 1/2"t0 11/16” N » 011002FX 061120
=| —f—-—4—| — 19422 3/4"t0 55/64" : = T 011002FX 061126
8 8:12 5/16"t0 15/32"|  ° : 011002FX 061110
50 12.76+17.52 1/2"t0 11/16" 011002FX 061120
1922 3/4"t0 55/64" . 011002 FX 061126
BORCHIA FILO VETRO 8:12 5/16"to 15/32" 228 (1 118" 011005 FX 061110
TACHON HILO VIDRIO 70 12.76+17.52 1/2"to 11/16” 011005FX 061120
STUD OF THE END PART OF THE GLASS 1922 3/4”t0 55/64" 011005FX 061126
BEFESTIGUNG IM GLASLOT 8+12 5/16"to 15/32" 011007 FX061110
AVEC VIS FRAISEE 100 12.76:17.52 1/2"to 11/16" 011007 FX 06 11 20
19+22 3/4"t0 55/64" 011007 FX 061126
8+12 5/16"to 15/32" 0110 00 06 24 20
20 12.76+17.52 1/2"t0 11/16" 011000062424
. 19+22 3/4"t0 55/64" 0110000624 28
A z 4(316°) 8+12 5/16"t0 15/32" 011001 FX 06 24 20
=T 30 12.76+17.52 1/2"to 11/16" 011001 FX 062426
Sre 19:22 3/4"t0 55/64" 011001 FX 0624 32
= == s 8:12 5/16"t0 15/32" o0 o 0110 02 FX 06 24 20
i Tl ° 40 12.76+17.52 1/2"t0 11/16" (13116") %) 011002 FX 06 24 26
= ——1 g 19:22 3/4"t0 55/64" ‘ | ‘ 0110 02 FX 06 24 32
s = 8:12 5/16't0 15/32"| EBVeie | =l | 0110 03 FX 06 24 20
50 12.76:17.52 1/2"t0 11/16" ‘ } 011003 FX 062426
19:22 3/4"t0 55/64" 011003 FX 06 24 32
8+12 5/16"t0 15/32" 0110 05 FX 06 24 20
?/%ﬂgnIS(ITESJSENA 70 12.76:17.52 1/2"t0 11/16'] g: 13 gg g 82 ;2 ;g
19+22 3/4"10 55/64"
/Eﬁgggﬁglégggﬁeum 8+12 5/16"to 15/32" 011007 FX 062420
AVEC VIS CYLINDRIQUE 100 12.76+17.52 1/2"t0 11/16” 011007 FX 06 24 26
19:22 3/4"t0 55/64" 011007 FX 06 24 32
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attacchi / connections

Serie 02

regolabili - adjustable allinfo here!

VETRO / MURO
GLASS / WALL
02 26 20 0226 21 022820 022920 022921

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors 31-32

Sistemi di fissaggio per applicazioni vetro/vetro e vetro/muro; con diverse
caratteristiche e fissaggi. Utili per creare connessioni e strutture complesse
invetro.

Sisternas de fijacion para aplicaciones vidrio/vidrio v vidrio/pared, con varias
caracteristicas y gjustes. Utiles para conectar estructuras complejas de vidrio.

Fixing systems for glass/glass and glass/wall applications, with different fea-
tures. Useful to create complex glass connections and structures.

Befestigungssysteme fur Glas/ Glas und Glas / Wand Anwendungen; mit
verschiedenen Merkmale und Befestigungen. Niitzlich um Verbindungen und
komplexe glastrukturen zu bauen.

Systemes de fixation pour applications verre-verre et verre-mur; avec
différentes caractéristiques et systemes de fixation. Utile pour assembler des
panneaux en verre entre eux et créer des structures complexes.
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@)
02 26 20 90°-180° 50 Kg- 110Ibs FORATURA - DRILLING 5P, SPESSOREVETRO  CQDICE - CODE
= Angolare regolabile vetro-vetro % § 8 = 12mm
g g ?<[: @361 716") o 5/16" to 15/32" 022620061114
» Angolar ajustable vidrio-vidrio » — 12,76 + 17,52 mm
% 1/2" to 11/16" 022620061120
= Adjustable angular glass to glass ol 4 19 = 22 mm
= Einstellbares Winkelprofil Glas-Glas § N B 3/4" to 55/64" 022620061126
2 Do
= Renvoi d'angle verre-verre modulable 2 \ =
= [ I 720 (1316) sz 8+ 12mm
Acciaio / Stainless Steel : 31-32 ‘ b:kl H "f’{ © B 5/16" to 15/32" 02262006 24 22
gX 240 | 5 12,76 + 17,52 mm
- 1 9/16) | “| 1/2" to 11/16" 02262006 2428
B71(2 13/16")

19 + 22 mm
3/4" to 55/64"

02 26 2006 24 32

02 26 21 90°-180°

@)
50 Kg- 110 Ibs

FORATURA - DRILLING

= Angolare regolabile muro-vetro

= Angolar ajustable pared-vidrio

= Adjustable angular wall to glass

» Einstellbares Winkelprofil Wand-Glas

» envoi d'angle mur-verre modulable

Acciaio / Stainless Steel : 31-32

o

-
S~ w2
" o | E
| 190) K t—ﬁ i)
o e
o o
H NN 9281 18) T

3(118) 60(2 3/8")

SP SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

8 + 12mm
5/16" to 15/32"

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

19 + 22 mm
3/4" to 55/64"

CODICE - CODE

022621061114

022621061120

02262106 1126

[
&
8(5/16")

= @20 (13116')

SER=

mini

| SP |

332 40

(144" (1 916"

8 + 12mm
5/16" to 15/32"

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

19 +~ 22 mm
3/4" to 55/64"

02262106 2422

02262106 2428

0226 2106 24 32

02 28 20 130°

0
100 Kg- 220 Ibs

FORATURA - DRILLING

» Angolare regolabile muro-vetro

= Angolar ajustable pared-vidrio

» Adjustable angular wall to glass

» Einstellbares Winkelprofil Wand-Glas

= envoi d'angle mur-verre modulable

Acciaio / Stainless Steel : 31-32

19 (314") — 5

8(5/16")
mini

f @36(1 7116")

1646 7/16")
120 (4 34")

| (N =RE=

[
=N
-]
=
| SP |

SP SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

8 + 12mm
5/16" to 15/32"

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

CODICE - CODE

022820061114

022820061120

| SP |

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

19 +~ 22 mm
3/4" to 55/64"

HN = 3281 118" 19 + 22
z —— s osge 022820061126
g @20 (1316") 8|e 8 + 12 mm
= ] ©|E 5/16" to 15/32" 02 28 2006 24 22

02282006 2428

02282006 24 32

02 29 20 so°

O
80 Kg- 176 Ibs

FORATURA - DRILLING

= Angolare fisso 90° vetro/vetro

= Angolar fijo 90° vidrio-vidrio

= Fixed angular at 90° glass to glass
» Festes Winkelprofil 90° Glas-Glas

= Renvoi d'angle fixe 90° verre-verre.

Acciaio / Stainless Steel : 31-32

| 19(34)

3(118") 88.(2 1116)

7% ™ B3%(1 716 e

SP sPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

8 +~ 12mm
5/16" to 15/32"

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

CODICE - CODE

022920061114

022920061120

71(2 1316")

5/16" to 15/32"

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

19 + 22 mm
3/4" to 55/64"

o28(1 118 19 + 22 mm
e, 022920061126
@20 (13/16" +
<A, S emn 0229 20 06 24 22

02292006 2428

02292006 24 32
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02 29 21 90°

80 Kg- 176 Ibs

= Angolare fisso 90° muro/vetro

= Angolar fijjo 90° pared-vidrio

= Fixed angular at 90° wall to glass

» Festes Winkelprofil 90° Wand-Glas

= Renvoi d'angle fixe 90° mur-verre.

| 19(34)

Acciaio / Stainless Steel : 31-32

3(118) 60(2 318"
| SP |
T T

FORATURA - DRILLING

N

8(5/16")
mini

@361 7116

| SP |

2281 118

SP SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

8 +~ 12mm
5/16" to 15/32"

12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

19 + 22 mm
3/4" to 55/64"

CODICE - CODE

022921061114

022921061120

02292106 1126

8(5116")

mini

@20(1316")

8 +12mm
5/16" to 15/32"
12,76 + 17,52 mm
1/2" to 11/16"

19 + 22 mm
3/4" to 55/64"

02292106 24 22

02292106 2428

022921062432

02 29 22 9o°

80 Kg- 176 Ibs

= Angolare autoportante fisso 90° vetro/vetro

» Angolar autoportante fijo 90° vidrio-vidrio

= Self-supporting fixes angular fitting 90° glass-to-glass.

» Festes selbsttragendes Winkelprofil 90° Glas-Glas

= Renvoi d'angle autoportant fixe 90° verre-verre.

Acciaio / Stainless Steel : 31-32

140 (5 112)
184(7 114)

olz
=S
(S
= f
:‘ L 8@ e6(se) 5(316")
S ) I
& [
2 ———cr— NNEE
=
1355 5/16")
T

FORATURA - DRILLING

SP SPESSORE VETRO

CODICE - CODE

GLASS THICKNESS
S § _ 8 +12mm
M =g 56"t 15/320 022922061114
— 12,76 + 17,52 mm
% Yo' to 116" 022922061120
0281 18) ) 19 + 22 mm
LB st 556 022622061126
220 (13/16") % £ 8 +12mm
<€ 516" o 15/32" 02292206 2422
5 12,76 + 17,52 mm
& o'to 116 022922062428

19 +~ 22 mm
3/4" to 55/64"

022922062432

Ricordare di indicare lo spessore del vetro per il sostegno della coppia
Remember to state the glass thickness for the brace

@20 (13/16'

SP | 816

mini

@ ATTENZIONE! Il pannello di vetro non é posato sul pavimento. Il suo peso é supportato dai pezzi. Massimo 80 kg.
CAUTION! The glass panel is not laid on the floor. Its weight is supported by the pieces. Maximum 80 kg
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attacchi / connections

morsetti - clamps

VETRO
GLASS

T

490W10

493W10

496W10

Sono adatti per essere installati su parapetti, partizioni fisse, scale, pannella-
ture di vario genere e in molte altre situazioni applicative. Sono disponibili in
acciaio inox AlSI 316 e in diverse finiture.

Aptos para instalaciones en barandillas, particiones, escaleras, varios tipos de
paneles y mas situaciones aplicativas. Hechas en acero AlSI 316, son dispo-
nibles en distintos acabados.

Suitable for installation on parapets, partitions, various panel systems and
many other applications. They are made of AlSI 316 Stainless steel, and are
available in different finishes.

Sie sind geeignet flr den Einbau auf Glasgalander, feste Trennwande, Trep-
pen, Verkleidungen von verschiedenen Arten und in vielen anderen Anwen-
dungssituationen. Sie sind erhaltlich in Edelstahl AISI 316 und in verschiede-
nen Oberflache .

Ces pinces a verre conviennent & une installation sur garde-corps, cloisons
fixes, escaliers et dans de nombreuses autres applications. Elles sont dispo-
nibles en acier inoxydable AlSI 316 et en différentes finitions.

d
all info here!

TS W

499W10 A70

Acciaio Inox / Stainless Steel Alluminio / Aluminium

483

ATTACCHI
CONNECTIONS
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490W10

[::l Partizioni - Partitioning

8-10-12mm
5/16"-3/8"-1/2"

» Morsetto quadro 55x55. In acciaio inox Aisi 316

» Abrazadera cuadrada 55x55. En acero Aisi 316.
= Squared clamp 55x55. In stainless steel Aisi 316.
» Rechteckiger Glasklemmhalter 55x55. Edelstahl Aisi 316.

= Pince carrée 55x55 en inox Aisi 316.

12 (112")

Acciaio Inox / Stainless Steel : 31-32-RAL-62

@12 (112)
28 (5/16")
fomy w
17 (11116") 27 (1 1116")
44 (1 3/4" 490WP70
OPTIONAL
55 (2 3/16")
12(112")
N
2 +
A
R 5 (3/16")

490WP90

NDTINNIAI

| 484

Comprese / Included
COPPIA DI GUARNIZIONI / PAIR OF GASKETS

S= 10 mm
3/8"

5= 12 mm
1/2"

5= 8 mm
5/16"

Non compreso / Not included

490WP90 490WP70

PIATTO DI SICUREZZA SPINA DI SICUREZZA
SAFETY PLATE SAFETY PIN
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493W10

[__:l Partizioni - Partitioning

12mm

12.76mm
13.52mm

17.52mm

12"
17/32"
11/16"

= Morsetto rettangolare 55x70. In acciaio inox Aisi 316.

» Abrazadera rectangular 55x70. En acero Aisi 316.

= Rectangular clamp 55x70. In stainless steel Aisi 316.

= Rechteckiger Glasklemmbhalter 55x70. Edelstahl Aisi 316.

= Pince rectangulaire 55x70 en inox Aisi 316.

13 (112')

@12 (112)
@8 (5/16")
,\a "
T
g T L il |
¥ f
L
18 (11/16") 26 (1)
44.(1 34"
493WP70
OPTIONAL
55 (2 3/16")
14 (9/16")
y
2 +
/
R5(3/16")

493WP90
OPTIONAL

I R

ol

i

Comprese / Included

COPPIA DI GUARNIZIONI / PAIR OF GASKETS

S= 12 mm
1/2"

S= 12.76 mm
1/2"

S= 13.52 mm
17/32"

S= 17.52 mm
11/16"

Non compreso / Not included

W <=

493WPS0 493WP70
PIATTO DI SICUREZZA SPINA DI SICUREZZA
SAFETY PLATE SAFETY PIN
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A96W1 0 [::l Partizioni - Partitioning

8-10mm
5/16"- 3/8"

» Morsetto tondo 45x63. In acciaio inox Aisi 316.

» Abrazadera redonda 45x63. En acero Aisi 316.
= Rounded clamp 45x53. In stainless steel Aisi 316.
» Abgerundeter Glasklemmhalter 45x63. Edelstahl Aisi 316.

= Pince ronde 45x63 en inox Aisi 316.

Acciaio Inox / Stainless Steel : 31-32-RA

210 (3/8")
@8 (5/16")
_ w Comprese / Included
& L COPPIA DI GUARNIZIONI / PAIR OF GASKETS
16,5 (5/8") 31,5(1 1/4") S=
4801 758 496WP70
OPTIONAL
63 (2 112') 1201129 5=
9(38")
= L
g O f Non compreso / Not included
N . - 496WP70
| % SPINA DI SICUREZZA
SAFETY PIN
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499W10

[::I Partizioni - Partitioning

20,76- 21,52mm
7/8"

= Morsetto rettangolare 60x70. In acciaio inox Aisi 316.

= Abrazadera rectangular 60x70. En acero Aisi 316.
= Rectangular clamp 60x70. In stainless steel Aisi 316.
» Rechteckiger Glasklemmhalter 60x70. Edelstahl Aisi 316.

= Pince carrée 60x70 en inox Aisi 316.

@12 (112")

210 (3/8")

. -

45(1 34"
S

18 (11/16") 27 (1 116"

501 38 499WP70
OPTIONAL
60 (2 3/8") 17 (11/16")
1(7116")
3 i
N SV
’e \‘T/
& -
B

499WP90
OPTIONAL

Acciaio Inox / Stainless Steel : 31-32-RA

Comprese / Included
COPPIA DI GUARNIZIONI / PAIR OF GASKETS

20.76 mm
= 13/16"
S= 21.52 mm
7/8"

Non compreso / Not included

W <

w
1

499WP90 493WP70
PIATTO DI SICUREZZA SPINA DI SICUREZZA
SAFETY PLATE SAFETY PIN
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A70 EI Partizioni - Partitioning

8-10-12mm
5/16"-3/8"-1/2"

» Morsetto per vetri fissi.

= Abrazadera para vidrio fijo.

) s 8-10 -12
» Clamp for fixed glass panels. 34(1,516°)
‘ (516" - (3/8") - (1/2")
= Glasplattentrager fiir starre Glassplatten. - | y — —
. ' »\\\'\@\
= Pince pour panneaux en verre fixes. < @'\1\
= =FsS = =1
5T o E ik
/| [ \/\K\ =~ |l
, , L
@56 (1/4") i 23 (15/16")
50[2)

Alluminio / Aluminium :
02-05-14-1 7-31-RAL-62
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attacchi / connections

borchie - studs

P

all info here!

VETRO
GLASS

4NB1b 4NB2b

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors 31

Borchie in acciaio inox indicate per il fissaggio di pannelliin vetro per ringhie-
re, scale o vetrate.

Tornillo de acero inoxidable aptos para la fijacion de paneles de vidrio en ba-
randillas, escaleras o ventanas.

Stainless steel studs suitable for fixing glass panels for railings, stairs or win-
dows.

Edelstahl Flache Rosette zur Befestigung von Glasscheiben an Gelandern,
Treppen oder Fenstern.

Viis de fixation en acier inoxydable adaptés a la fixation de panneaux de verre
pour garde-corps, escaliers ou fenétres

| 490
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l" N B 1 b [::l Partizioni - Partitioning

8+15
@30(1 316)
5/16" to 9/16"

= Borchia inox per vetro. 8-15mm filo vetro.

= Tornillo inoxidable para vidrio 8-15 mm hilo vidrio.

» Stud with stainless steel countersunk screw. 8-15mm glass. 5 (/169

» Flache Rosette mit Schraube aus Edelstahl mit Absenkung. 8-15mm Glas.

= Vis de fixation pour le verre en inox. Epaisseur de verre : 8-15mm.

Acciaio Inox / Stainless Steel : 31
M8 (5/16")
EEE—

220 (13/16")

24 (15/16")

4 N B 2 b [::l Partizioni - Partitioning

ﬁ 16+23

5/8" to 15/16" 230 (1 316"

» Borchia inox per vetro. 16-23mm filo vetro. ZS

» Tornillo inoxidable para vidrio 16-23 mm hilo vidrio. /\

» Stud with stainless steel countersunk screw. 16-23mm glass. \ / [ ]
» Flache Rosette mit Schraube aus Edelstahl mit Absenkung. 16-23mm Glas. 5(3n6) >

» Vis de fixation pour le verre en inox. Epaisseur de verre : 16-23mm.

Acciaio Inox / Stainless Steel : 31

32(1 14

ATTACCHI
CONNECTIONS
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Balaustre parapetti e ringhiere in vetro
Balustrades, parapets and glass railings

Le balaustre in vetro stanno guadagnando popolarita grazie al loro aspetto discreta che allo stesso tempo fornisce
prospettive visive migliorate. Grazie questi vantaggi sta diventando sempre piti comune |'utilizzo di balaustre in
vetra per balconi, terrazze, scale e stadi.

Glass balustrades are gaining in popularity due to their unobtrusive appearance while at the same time providing
enhanced visual perspectives for occupants and spectators. Due to these advantages it is becoming more
common for glass balustrades to be utilized for balconies, terraces, staircases and stadiums.

SABCO ORIGINAL sistema di balaustra in vetro senza telaio - system for frameless glass balustrade
SABCO EVO design ridefinito del sistema "sabco original" - redefined design of the "sabco original" system
FLAT sistema di balaustra in vetro a piantana - free-standing glass balustrade system

pps9s SABCO ORIGINAL

| PAVIMENTO | MURO | OFFSET | A FILO PAVIMENTO
FLOOR WALL OFFSET BUILT-IN-SLAB

T E . : ﬁ"/q T
L 9 &

pp500 SABCO EVO

| PAVIMENTO MURO | OFFSET | A FILO PAVIMENTO
FLOOR WALL OFFSET BUILT-IN-SLAB

pp510 FLAT

| PAVIMENTO
FLOOR

02 28 20 GD1 02 28 20 GD2

| 492



CATALOGO CATALOGUE

coLcom

BALAUSTRE
BALUSTRADE

493



CATALOGO CATALOGUE

coLcom

balaustre / balustrade

SABCO ORIGINAL

| PAVIMENTO | MURO
FLOOR WALL
'_ 1T 1
gl
b 1
i

SABCO, Sadev Balustrade Concept, e il sistema di balaustra in vetro senza
telaio nelle versioni a muro, a pavimento e a filo pavimento. £ particolarmen-
te adatto per applicazioni pubbliche quali aeroporti, stadi, centri commercia-
li ed edifici. Massima trasparenza e alto grado di sicurezza. SABCO é stato
progettato per soddisfare tuttii requisiti tecnici e di certificazione richiesti del
mercato.

SABCO, Sadev Balustrade Concept, es el sistema de barandilla en vidrio sin
marco — en modelo a pared, al suelo v coplanario al suelo. Es especialmente
adecuado para aplicaciones pablicas como aeropuertos, estadios, centros
comerciales y edificios. Maxima la transparencia y alto el grado de seguridad.
SABCO ha sido testeado para cumplir con todos los requisitos técnicos v los
requisitos de certificacion del mercado.

SABCO, Sadev Balustrade Concept, is the system for frameless glass balu-
strade, available for wall, floor and built-in-slab mounting, It is particularly su-
itable for public applications such as airports, stadiums, shopping centers and
buildings. Maximum transparency and high level of security. SABCO has been
tested to meet all technical and certification requirements of the market.

Das Balustraden Konzept SABCO von SADEV, ist ein rahmenloses System
fur Ganzglasgelander und kann sowohl vorgesetzt wie auch aufgesetzt
montiert werden. Das SABCO System ist besonders fur den offentlichen Be-
reich, wie z.B. Flughafen, Stadien, Shopping-Center und Birogebauden geei-
gnet. Hochster Mal® an Transparenz und hohes Niveau an Sicherheit. SABCO
wurde auf alle technischen Anforderungen des Marktes getestet.

Le SABCO by SADEV est un profil pour garde-carps en verre, disponible en
application au sol, latérale et de fil de plancher. Il est particuliérement adapté
aux applications publiques telles que les aéroports, les stades, centres om-
merciaux et batiments. Une transparence accrue et un haut niveau de sécu-
rité. SABCO répond aux normes les plus strictes.

| 490

OFFSET | A FILO PAVIMENTO
OFFSET BUILT-IN-SLAB
'_ N 7
!
b 1
i

Alluminio / Aluminium - finiture / colors 02-13-RAL
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sABco ORIGINAL

[::l Partizioni - Partitioning

8.8
ﬁ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustrain vetro.
Fissaggio a pavimento. L =2,5m.

» SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste al suelo. L=2,5m.

» SABCO Kit for glass balustrade.
Floor fixing. L = 2,5m.

» SABCO Set fir Ganzglasgelander.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

» SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixationau sol.L.=2,5m

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

79

2

jiis

1072

1100

120

28

Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Carter 2x 2,5m
Cladding

Guarnizioni 2x 2,5m
Sealing

Binario 1x 2,5m
Rail

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta

Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

Rail and cladding are available in length of 5m on demand only

Schiene und Schutzprofil sind in der Lédnge von 5 Meter auf Anfrage verfligbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

c ﬂnplate

OPTIONAL

-n

001020
Corrimano

0070CE N
Handrail

Tappo 1x
Cap

Versione a pavimento F
Modelo al suelo

Floor version

Bodenvariante

Version au sol

0070ESPAC

Distanziale
adesivo (5mm) 1x

I

-

i

- :'fI:/

E

007-TORX-T20/150

D1481A2-8-50
S#e 1x
DT l :rs

09HUS

Vite autofilettante 15x TORX 1x
Self-tapping screw Prolunga per cacciavite
Screwdriver

43 5/16"]
H-11/8"

= 1100 [H
H - 28 [Hv

Hv

H

+2°
_" P |

50 [21

2007 7/8")

2500 [98 7/16"
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snBco ORIGINAL

[::l Partizioni - Partitioning

8.8
?‘ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggioamuro.L=2,5m.

» SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajusteapared.L=2,5m.

= SABCO Kit for glass balustrade.
Wall fixing. L=2,5m.

= SABCO Set fiir Ganzglasgelander.
Wandbefestigung. L= 2,5m.

= SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixationau mur.l=2,5m

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Carter 2x 2,5m
Cladding

Guarnizioni 2x 2,5m
Sealing

Binario 1x 2,5m
Rail

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta

Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

Rail and cladding are available in length of 5m on demand only

Schiene und Schutzprofil sind in der Lange von 5 Meter auf Anfrage verfugbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

77
OPTIONAL
F
001020
g A 0070CE Corrimano
- Handrail
Tappo 1x
N NS CaP. '
= o 0 Versione a pavimento F
Modelo al suelo
Floor version
D] Bodenvariante
S ™ Version au sol .
A
2
>
> > g [l 0070ESPAC
crmrT
UL AT o Distanziale
B, N -
B — adesivo (5mm) 1x
N Template
= Z o] - d
s > > - - | /
¥ 1
) —1 (o ﬁ T /‘\ D
N » D1481A2-8-50 / C (+1) E
Spine 1x A B
Tapers
E
D 09HUS 007-TORX-T20/150
] Vite autofilettante 15x TORX 1x
Self-tapping screw Prolunga per cacciavite
Screwdriver
+2°
- - A
I |
el e l l
HENE L
2| e
n TI" I |
| > | |
ol L | |
2|« | |
~— (=2}
n| =
x n ’ | | /
>
z| I | |
PR | |
Yile @ ) @ @ @ ) q el [2
-"A_._AJ.___.____L__‘_”_“’_‘_t.._‘_.._
50[2"] 200 [7 7/8"

2500198 7/16"]
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SABCO 0 R I G I NAL [::l Partizioni - Partitioning

8.8
ﬁ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustrain vetro. Pinze DOUBLE SIDE
Fissaggio a filo pavimento. L = 2,5m. 10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Configurazione / Configuration

» SABCO kit de barandilla en vidrio.

S - Pinze ONE SIDE
Fijacion coplanaria al suelo. L= 2,5m.

10x (8.8 ; 10.10)

. Tapers
» SABCO Kit for glass balustrade.
Built-in-slab. L= 2,5m. Carter 2x 2,5m
Cladding

» SABCO Set fir Ganzglasgelander.

. Guarnizioni 2x 2,5m
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

Sealing

Binario 1x 2,5m

» SABCO Kit pour garde-corps en verre. Rail

Fixation de fil de plancher. L= 2,5m

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

aa P 0913 Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Alluminio / Aluminium: 02-13-RAL Schiene und Schutzprofil sind in der Lédnge von 5 Meter auf Anfrage verfligbar

Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

75 OPTIONAL

E ﬁ 001020
[}
S A 0070ESPAC Corrimano
- Distanziale E Handrail
adesivo (5mm) 1x
&‘ Template
B &
D1481A2-8-50 P
o Spine 1x
QN Tapers
- L
Ll - I - \
3 /
© I D
B (1+1)
A
Cc
09HUS b
1 Vite autofilettante 15x 007-TORX-T20/150
TORX 1x

Self-tapping screw

Prolunga per cacciavite
Screwdriver

43 5/16"]
46 15/16"]

| >
ol | | |
2| o
= >
n|l =
| n / /
>
Tl I
- I-O ° ° ° ° ° ° e e P e KB
- g g G P ———— - et]
2N O L A oL L T VP S <
50 [2" 200 (7 7/8"

250098 7/16"]
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snBco ORIGINAL

[::l Partizioni - Partitioning

8.8
?‘ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio OFFSET amuro. L =2,5m.

= SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste desplazado a pared.L=2,5m.

= SABCO Kit for glass balustrade.
OFFSET Wall fixing. L= 2,5m.

= SABCO Set fiir Ganzglasgelander.
OFFSET Wandbefestigung. L = 2,5m.

= SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Montage au mur déporté. L=2,5m

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE

Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Carter 2x 2,5m
Cladding

Guarnizioni 2x 2,5m
Sealing

Binario 1x 2,5m
Rail

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta

Binario y carter - a peticion - pueden ser de 5 mt

Rail and cladding are available in length of 5m on demand only

Schiene und Schutzprofil sind in der Lange von 5 Meter auf Anfrage verfugbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)

78
OPTIONAL
F
ﬁ 001020
3 / 0070CE Corrimano
- Tappo 1x Handrail
N & S Cap
= - Versione a muro
Modelo a pared
Wall version
Py Wandvariante
>
[y
b
s >
B 0070ESPAC
> N A Distanziale
adesivo (5mm) 1x
4 > Template
B o
> 2 > - - I - -
s > »~ - /
-
\ - Cé < I
T | : P
e c D1481A2-8-50 / C (1+1) E
> b . A B
Spine 1x
N » Tapers
R b2 A E
D 09HUS 007-TORX-T20/150
] Vite autofilettante 15x TORX 1x
Self-tapping screw Prolunga per cacciavite
Screwdriver
+2°
— - A
I |
el e, | I !
®| @ I |
bR ’ | | ’
"
z| 2 | I
ol L | |
S| o | |
~| @
n| =
x n l | | /
>
z|, | ] |
- __I > @ ) @ @ @ ) q @ ¥ [% ]
-"A_._AJ.___.____L__‘_”_“’_‘_t.._‘_.._
50[2"] 200 [7 7/8"

2500198 7/16"]
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balaustre / balustrade

SABCO EVO

PAVIMENTO MURO
FLOOR WALL
[ 1 7

Questa gamma é stata pensata per essere personalizzata, per diventare “la
tua protezione” Il profilo € stato alleggerito e le prestazioni ottimizzate.

Il design é stato ridefinito, con la possibilita di applicare una finitura diretta-
mente al profilo. La gamma EVO é la soluzione per valorizzare il tuo ambiente.

La gama fue proyectada para ser personalizada, para convertirse en “su pro-
teccion” El perfil fue aligerado y su rendimiento fue optimizado.

Su diseno fue redefinido, con la posibilidad de aplicar un acabado directamen-
te al perfil. La gama Evo es la solucion para valorizar sus espacios.

This range was conceived to be customised, to become "your protection” The
profile has been lightened and its performance have been optimised.

The design was redefined, with the possibility to finish the profile directly. The
Evo range is the solution to enhance your environment.

Diese Produktreihe wurde so konzipiert, dass sie individuell angepasst wer-
den kann und ,lhr Schutz" ist. Das Profil wurde aufgehellt und die Leistung
optimiert.

Das Design wurde neu definiert, mit der Moglichkeit, die Beschichtung direkt
auf das Profil aufzutragen. Die EVO-Reihe ist die Losung zur Verbesserung
Ihrer Umgebung,

Cette gamme a &té congue pour étre personnalisée, pour devenir

“votre protection’ Le profil a &té allégé et les performances optimisées.

Le design a été redeéfinit, avec la possibilité d'appliquer une finition directe-
ment sur le profil. La gamme EVO est Ia solution pour sublimer votre envi-
ronnement.
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OFFSET | A FILO PAVIMENTO
OFFSET BUILT-IN-SLAB
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Alluminio / Aluminium - finiture / colors 02-13-RAL
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SABCO EVO

[::l Partizioni - Partitioning

8.8
ﬁ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustrain vetro.
Fissaggio a pavimento. L =2,5m.

» SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste al suelo. L=2,5m.

» SABCO Kit for glass balustrade.
Floor fixing. L = 2,5m.

» SABCO Set fir Ganzglasgelander.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

» SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixationau sol.L.=2,5m

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

75

§ s

1072

28

120

1100

Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Carter 2x 2,5m
Cladding

Guarnizioni 2x 2,5m
Sealing

Binario 1x 2,5m
Rail

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta

Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

Rail and cladding are available in length of 5m on demand only

Schiene und Schutzprofil sind in der Lédnge von 5 Meter auf Anfrage verfligbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

g | 0070EsPAC

OPTIONAL

-n

001020
Corrimano

A 0070CE
Handrail

Tappo 1x
Cap

Versione a pavimento F
Modelo al suelo

Floor version

Bodenvariante

Version au sol

Distanziale
adesivo (5mm) 1x
Template

-
'-I_-

c = B '
D1481A2-8-50
Spine 1x
Tapers

8

E
007-TORX-T20/150
TORX 1x

Prolunga per cacciavite
Screwdriver

Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw

‘ 09HUS

H-11/8"

43 5/16"]

1100 [H
H-28 [Hv

H=

Hv

50 [21]

PRE]

2007 7/8"]

250098 7/16"
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SABCO EVO

[::l Partizioni - Partitioning

8.8
?‘ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggioamuro.L=2,5m.

» SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajusteapared.L=2,5m.

= SABCO Kit for glass balustrade.
Wall fixing. L=2,5m.

= SABCO Set fiir Ganzglasgelander.
Wandbefestigung. L= 2,5m.

= SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixationau mur.l=2,5m

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Carter 2x 2,5m
Cladding

Guarnizioni 2x 2,5m
Sealing

Binario 1x 2,5m
Rail

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta

Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

Rail and cladding are available in length of 5m on demand only

Schiene und Schutzprofil sind in der Lange von 5 Meter auf Anfrage verfugbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande
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OPTIONAL
F
001020
S A 0070CE Cor':iman?
- andrail
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g g 8 Versione a pavimento F
— Modelo al suelo
Floor version —
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N A B
Spine 1x
Tapers
E
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] Vite autofilettante 15x TORX 1x
Self-tapping screw Prolunga per cacciavite
Screwdriver
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SABCO E\IO [::l Partizioni - Partitioning

8.8
10.10
ﬁ 12.12 Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

= Kit SABCO per balaustrain vetro.
Fissaggio a pavimento OFFSET. L =2,5m.

» SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste desplazado al suelo. L =2,5m. J/
» SABCO Kit for glass balustrade.

OFFSET Floor fixing. L = 2,5m.

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

-

Carter 2x 2,5m
Cladding
» SABCO Set fir Ganzglasgelander.

Guarnizioni 2x 2,5m
OFFSET Bodenbefestigung. L = 2,5m.

Sealing

Binario 1x 2,5m

» SABCO Kit pour garde-corps en verre. Rail

Montage au sol déporté. L=2,5m

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

ini ini 02-13- Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Alliminio/ Aluminium;: 02513:RAL Schiene und Schutzprofil sind in der Lénge von 5 Meter auf Anfrage verfligbar

Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande
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OPTIONAL
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001020
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0070ESPAC Handrail
Distanziale

adesivo (5mm) 1x E
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SABCO EVO

[::l Partizioni - Partitioning

8.8
?‘ 10.10
12.12

= Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a filo pavimento. L = 2,5m.

» SABCO kit de barandilla en vidrio.
Fijacion coplanaria al suelo. L=2,5m.

= SABCO Kit for glass balustrade.
Built-in-slab. L =2,5m.

= SABCO Set fiir Ganzglasgelander.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

= SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation de fil de plancher.L=2,5m

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Carter 2x 2,5m
Cladding

Guarnizioni 2x 2,5m
Sealing

Binario 1x 2,5m
Rail

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta

Binario y carter - a peticién - pueden ser de 5 mt

Rail and cladding are available in length of 5m on demand only

Schiene und Schutzprofil sind in der Lange von 5 Meter auf Anfrage verfugbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

OPTIONAL
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ﬁ 001020
[}
N A OO70ESPAS Corrimano
-~ Distanziale E Handrail
adesivo (5mm) 1x
% Template
B ﬁ
D1481A2-8-50 P
o Spine 1x
R Tapers
-
Iy
g J L D
B (1+1)
A
Cc
09HUS D
l Vite autofilettante 15x 007-TORX-T20/150
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CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS

Prestazioni e carichi - Performance & loads

Certificazione UNI 11678:2017

PAVIMENTO/ FLOOR

C1 c2 C3/C4/C5
CARICO CARATTERISTICO SLE 1,0 kN/ml 2,0 kN/ml 3,0 kN/ml
CARICO DIPROVA SLU 1,5 kN/ml 3,0 kN/ml 4,5 kN/ml
IMPATTO CORPO SEMIRIGIDO - H CADUTA IMPATTATORE 700 mm 700 mm 1.200 mm
N° BLOCCHETTI REGOLAZIONE 5/metro 5/metro 5/metro

5/metro

@ 8.8.4 Trosifol ES temperato / tempered _
:‘; 8.8.4 DG41 temperato / tempered
:_é 10.10.4 PVB indurito / hardened
> 10.10.4 EVASAFE indurito / hardened
10.10.4 SECURE indurito / hardened
10.10.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro
10.10.4 DG41 temperato / tempered 5/metro
10.10.4 EVASAFE temperato / tempered
10.10.4 SECURE temperato / tempered
10.10.4 SG temperato / tempered
12.12.4 Trosifol ES temperato / tempered
12.12.4 DG41 temperato / tempered
12.12.4 EVASAFE temperato / tempered
12.12.4 SECURE temperato / tempered
12.12.4 SG temperato / tempered
Certificazione UNI 11678:2017 MURO /WALL
C1 Cc2 C3/C4/C5
CARICO CARATTERISTICO SLE 1,0 kKN/ml 2,0 kN/ml 3,0 kN/ml
CARICO DI PROVA SLU 1,5 kN/ml 3,0 kN/ml 4,5 kN/ml
IMPATTO CORPO SEMIRIGIDO - H CADUTA IMPATTATORE 700 mm 700 mm 1.200 mm
N° BLOCCHETTI REGOLAZIONE 5/metro 5/metro 5/metro
@ 8.8.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro
<_; 8.8.4 DG41 temperato / tempered 5/metro
% 10.10.4 PVB indurito / hardened 5/metro
>

10.10.4 EVASAFE indurito / hardened

10.10.4 SECURE indurito / hardened

10.10.4 Trosifol ES temperato / tempered

10.10.4 DG41 temperato / tempered

10.10.4 EVASAFE temperato / tempered

10.10.4 SECURE temperato / tempered

10.10.4 SG temperato / tempered

12.12.4 Trosifol ES temperato / tempered

12.12.4 DG41 temperato / tempered

12.12.4 EVASAFE temperato / tempered

12.12.4 SECURE temperato / tempered

12.12.4 SG temperato / tempered
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5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro

5/metro

5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro
5/metro

5/metro

Prove eseguite |G
| report di prova sono scaricabili dal sito

[v]

5/metro

5/metro

. Test interni

NOTE:

| carichi e le categorie d'uso sono dedotti
dalle "Norme Tecniche per le Costruzio-
ni" 2018 Tab-3.1.1I.

Le prove effettuate internamente e quel-
le effettuate presso [lstituto Giordano
sono state condotte secondo la norma:
- Vetro per ledilizia
- elementi di tamponamento in vetro
aventi funzione anticaduta - Resisten-
za al carico statico lineare ed al carico
dianmico - Metodi di Prova.

Il valore dell'altezza dal pavimento finito
€ paria 1.100 mm.

NOTES:

Loads and use categories are extracted
from “Norme tecniche per le Costruzioni”
2018 Tab- 3.1.1.

The internal tests, as well as the tests made
at Istituto Giordano laboratories, were
made according to the [INIRRIYCIZ0MrA
regulation -

Glass for building industry — Glass balu-
strades with antifall function — Resistance
to static linear load and dynamic load — Te-
sting methods.

The height from finished floor is 1.100 mm.

Valutato non soddisfacente
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CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS

Prestazioni e carichi - Performance & loads

EABCO’
v
APPROVED J

AVIS TECHNIQUE DU CSTB SUIVANT CAHIER TECHNIQUE 3034
Avis Technique n°2.1/15-1673_V2
Avis Technique n°2.1/18-1791_V1

CAHIER 3034 DU CSTB
NF P 01-012:1988

Charge /

statique

SABCO

VERRES

88/2 PVB
Trempé

88/2EVA
Trempé

400mm

88/2Trosifol [T NI el
ESTrempé 400mm = 200mm = 400mm

CPAVCIl  AC/m  4C/m 4C/m
Trempé 400mm  200mm  400mm

1010/4 PVB [te 4C/m 4C/m
Trempé 400mm  200mm = 400mm

UAIVPRAZ  4c/m  4C/m | 4C/m
Trempé 400mm = 200mm

1010/2Tro- e 4C/m 4C/m
sifol 400mm  200mm  400mm

LOIVPANIER | 4C/m = 4C/m | 4C/m
Trempé 400mm  200mm = 400mm

UOIVPRECId  4c/m | 40m | 4C/m
50 Trempé 400mm = 200mm = 400mm
1010/2 Serac
50 Non
Trempé

4C/m
400mm

700J & 900J
SABCO ORIGINAL

SABCO ORIGINAL

/ PRIVE / PUBLIC / STADE
de 0,62 1,8kN/ml / de 14 3kN/ml / de1,7a5,1kN/ml
700J & 900) /" 700) 2900

SABCO ORIGINAL

4C/m
400mm

4C/m
400mm

5C/m 4C/m
200mm | 400mm

5C/m 4C/m
200mm | 400mm

4C/m
400mm

4C/m
400mm

4C/m
400mm

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
400mm

4C/m
400mm

4C/m
400mm

4C/m
400mm

4C/m
400mm

5C/m
200mm

5C/m
200mm

5C/m
200mm

5C/m
200mm

5C/m
200mm

4C/m
400mm

5C/m
200mm

4C/m
500mm

5C/m
200mm

5C/m
200mm

1212/2
Serac 60 Non
Trempé
1212/4PVB I\ B ta

Trempé 400mm = 200mm

IPAPVPASV NN 4C/m | 4C/m
Trempé 400mm  200mm

4C/m 5C/m
400mm = 200mm

LEGENDE

SABCO ORIGINAL

Zl@/il SABCO ORIGINAL
00Tl Sous Avis Technique

2@ SABCO ORIGINAL
Zplgl AT - Qualifié satisfaisant

4 C/m =4 Cales / métre

4C/m
200mm

4C/m
200mm

4C/m
400mm

5C/m
200mm

4C/m
400mm

5C/m
200mm

SABCO Evo

“@y SABCOEVO
Z000100 Sous Avis Technique

400mm = Fixation possible avec entraxe tous les 400 mm.

SABCO EVO
AT - Qualifié satisfaisant
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CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS | L
Prestazioni e carichi - Performance & loads =] =]
r : NORME AU ROYAUME-UNIS
SABCO BS EN 6180:2011
APPROVED’/J
Charge
statique 0,36 kN/ml 0,74 kN/ml 1,5 kN/ml
SABCO SABCO ORIGINAL SABCO ORIGINAL SABCO ORIGINAL

VERRES

15mm 4C/m | 4C/m | 4C0m [4Cm - 4Cm | 4C/m  4C/m | 4C/m [ 4C/m | 4C/m
mono- 400mm  400mm  400mm F400mm 400mmy 400mm 400mm 400mm F400mm ~400mm

EIPAI | 4C/m  4C/m 4C/m
Trempé 400mm  400mm  400mm

88/2 EVA 4C/m  4C/m  4C/m
Trempé 400mm  400mm  400mm

ECTPRIGHICN S 4C/m 4C/m 4C/m 4C/m  4C/m
ES Trempé 400mm  400mm  400mm 400mm  400mm

PANICEA N | 4C/m 4C/m 4C/m 4C/m  4C/m
Trempé 400mm  400mm  400mm 400mm  400mm

PNIC  4C/m  4C0/m | 4C/m 4C/m | 4C/m
Trempé 400mm  400mm 400mm 400mm  400mm

19mm 4C/m | 4C/m  4C/m 4C/m | 4C/m
mono- 400mm  400mm 400mm 400mm  400mm 400mm

HOIVZAER  4C/m  4C0m | 4C/m 4C/m  4C/m | 4C/m  [4C/m
Trempé 400mm  400mm  400mm 400mm  400mm  400mm ~400mm

UQIVASEY 40m  4C0/m | 4C0m 4C/m | 4C/m | 4C/m
Trempé 400mm  400mm  400mm 400mm  400mm  400mm 400mm

1010/2
Trosifol ES 4C/m 4C/m 4C/m 4C/m 4C/m 4C/m 4C/m
400mm  400mm 400mm  400mm  400mm 400mm

Trempé

1010/2 4C/m | 4C/m 4C/m  4C/m | 4C/m 4C/m | 4C/m
DG41 400mm  400mm 400mm 400mm  400mm ~400mm 400mm = 400mm

UUIVPNCl  4c/m  4C/m = 4C/m 4C/m  4C/m  4C/m 4C/m | 4C/m
Trempé 400mm  400mm  400mm 400mm  400mm  400mm 400mm  400mm

1212/2 SGP /AN 4C/m 4C/m
Trempé 400mm 200mm 200mm

12121 S’GP 8C/m 8C/m 8C/m
Trempé 400mm 400mm 400mm

double double double

fixation fixation fixation

LEGENDE

SABCO ORIGINAL

B®/Ul SABCO ORIGINAL L€/ SABCO EVO
BNl Norme au Royaume-Unis - Validé 20t Norme au Royaume-Unis - Validé
<@l SABCO ORIGINAL SABCO EVO
2t Norme au Royaume-Unis - Qualifié satisfaisant Norme au Royaume-Unis - Qualifié satisfaisant

SABCO Evo

4 C/m =4 Cales / métre
400mm = Fixation possible avec entraxe tous les 400 mm.
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CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS

Prestazioni e carichi - Performance & loads

EABCO’
v
APPROVED _I

Charge statique

Charge dynamique

SABCO

VERRES

1010/2 PVB
Trempé

1010/2 EVA
Trempé

1010/2 DG41
Trempé

1010/2 Trosifol ES
Trempé

1010/2 SGP
Trempé

1010/2 PVB
Durci

1010/2 EVA
Durci

1010/2 DG41
Durci

1010/2 Trosifol ES
Durci

1010/2 SGP
Durci

1212/2 PVB
Trempé

1212/2 EVA
Trempé

1212/2 DG41
Trempé

1212/2 Trosifol ES
Trempé

1212/2 SGP
Trempé

1212/2 PVB
Durci

1212/2 EVA
Durci

1212/2 DG41
Durci

1212/2 Trosifol ES
Durci

1212/2 SGP
Durci

NORME EN ALLEMAGNE
ABP Nr 16-057P
DIN 18008-4

/

PRIVE

PUBLIC

0,5kN/ml

TkN/ml

SABCO ORIGINAL

SABCO ORIGINAL
CI@/l SABCO ORIGINAL
ZOT  ABP validé

Z@/1 SABCO ORIGINAL
Z00Inll  ABP - Qualifié satisfaisant

4 C/m =4 Cales / métre
400mm = Fixation possible avec entraxe tous les 400 mm.
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balaustre / balustrade

FLAT

| PAVIMENTO

FLOOR

02 2820 GD1 02 28 20 GD2

E un sistema di balaustra in vetro a piantana con regolazione del fissaggio del
vetro inclusa. Puo essere applicato in posizione orizzontale o verticale, adatto
per applicazioni sia pubbliche che private. Semplice da installare & in acciaio
inox e certificato CEBT.

Sistema de barandillas en vidrio con postes. Regulacion de la fijacion incluida.
Aplicacion vertical u horizontal, apto para aplicaciones publicas y privadas. In-
stalacion simple. Sistema en acero inoxidable certificado CEBT.

Balustrade system with stainless steel posts, with glass adjustability. It can
be installed vertically or horizontally, both in private and public environments.
Easy installation, CEBT certified.

Es ist ein bodenstehendes Ganzglasgelander mit Befestigungseinstellung
des enthaltenen Glases. Es kann in einer horizontalen Position angewendet
werden oder vertikal, geeignet fur offentliche und private Anwendungen. ein-
fach zuinstallieren ist in Edelstahl und CEBT zertifiziert.

Cest un systeme de garde-corps économique avec réglage verre en place.
Nombreux réglages possibles: horizontal / vertical. Installation facile, est en
inox. PV CEBT a disposition.

[510

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors 31
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02 28 20 GD1 80 Kg- 176 Ibs

= Fissaggio semplice

= Ajuste simple.

= Simple fitting.

21 [13116']

= Einfach Fixierung

= Fixation simple

Acciaio / Stainless Steel : 31

55[2 311 6”]‘

136 [5 3/8]
)
e 2
16 [5/8"] 5
Ul o O 3
o~
K —
©
— w0
T oo
« ©
= ©

FORATURA - DRILLING

@20 [13/16")

— | [ E—
@24 [15/16"]

SP SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

SP

CODICE - CODE

13,52 + 17,52 mm

e 02 2820 GD1 06 24 30*

19 + 21,52 mm

St 022820 GD106 24 34
21,52 + 25,52 mm 022820GD106 24 38

27/32" to 1"
* A4 for Stainless Steel 316

0228 20 GD2

FORATURA - DRILLING

21[13/167] 2200318]
= Fissaggio doppio T i
| [ o
= Ajuste doble M7 ®
= Double fitting — @24 [15/116")
O =0
» Doppelte Fixierung 18587 K=
« Fixation double | S a0 CODICE - CODE
i - : =) 13,52 + 17,52 mm
Acciaio / Stainless Steel : 31 O 3 @) 3ot 10 1416 02 28 20 GD2 06 24 30*
~ 19 + 21,52 mm
—— — 3/4" to 27/32" 022820GD2 06 24 34
136 [5 3/8"]
21,52 + 25,52 mm
27/32" to 1" 022820GD2 06 24 38
* A4 for Stainless Steel 316
00 50 20 P1 MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE
= Balaustra a piantana " . o 20 80 20 Acciaio personalizzabile
o061, 5002 © & 6] B 18] {3167 Steel ready to paint 005020P1-AC
= Barandillas con postes H 32 8 20
) ) £ — . 1113187 Acciaio Inox 304
» Balustrade with stainless 4 5 Stainless Steel 304 005020 P1-IN304
steel posts M6 8 5|8 % : —
e x° @ 212[1/2] e Acciaio Inox 316
= Bodenstehendes © ol = @, Stainless Steel 316 005020P1-IN316
S Slgl | [z
Ganzglasgelander 4 1 1o T
gase i : . O O Plate on slab nose on request
A ] o i e
» Garde-corps avec mat 20 s 1204 347 sl
[4 347 120 R 3
Acciaio / Stainless Steel : 31 [ 347 = %
o
N
Q
o ~ FORATURA - DRILLING
022921 90° [ sokg 110is auRa- |
= Angolare fisso 90° muro/vetro 19 3417 | I
| [ o
= Angolar fijjo 90° pared-vidrio 4| Ii e

= Fixed angular at 90° wall to glass
= Festes Winkelprofil 90° Wand-Glas

= Renvoi d'angle fixe 90°mur/verre

Acciaio / Stainless Steel : 31

3[1/87]
‘ 602 387

40[1 916

33[1 5167
T

‘ @ 24 [15/16"] ‘

SP spPESSOREVETRO
GLASS THICKNESS

CODICE - CODE

13,52 + 17,52 mm

17/32" to 11/16" 022921062430
19 + 21,52 mm
3/4" to 27/32" 0229210624 34
21,52 + 25,52
m 022921062438

27/32" to 1"
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[::l Partizioni - Partitioning

» Corrimano in acciaio inox.

» Pasamano en acero satinado.

» Handrail made of satin Stainless-steel.
» Handlauf aus satiniertem Edelstahl,

» Main courante en inox.

L=5m

@4241 116"

24831 7187

24 [15/167]

)

201 118
[

24 [15/16']

%)

2901 1/8]

MATERIALE - MATERIAL

Acciaio Inox / Stainless Steel

260,3[2 3187

341 5167

341 5/16]

CODICE - CODE

42,4 mm
11/16"

Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304

00 10 20 42 500

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316

00 10 20 42 500 A4

48,3 mm
17/8"

Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304

0010 20 48 500

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316

00 10 20 48 500 A4

60,3 mm
2 3/8"

Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304

0010 20 60 500

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316

00 10 20 60 500 A4
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00 10 20 [::l Partizioni - Partitioning

Non compresi/ Not inlcuded

Q SPESSORE VETRO - GLASS THICKNESS CODICE - CODE
10>135mm 3/8">17/32" 00102410 135
‘1‘12/’146Tm 15>17,5mm  19/32" > 11/16" 0010 24 15 175
19>215mm 3/4">27/32" 00 10 24 19 215
10>135mm 3/8">17/32" 00102910 135
 Guarnizione 48,3 mm 15>175mm 19/32" > 11/16" 001029 15175
* Herraje 17/8" 19>21,5mm 3/4" > 27/32" 001029 19 215
* Gasket
» Dichtung 21,56>255mm 27/32">1" 00 10 29 21 255
e Joint
ons 15>17,5mm 19/32" > 11/16" 00 1034 15 175
goé/%ﬁnm 19>21,5mm 3/4" > 27/32" 0010 34 19 215
19>255mm 3/4">1" 00 1034 21 255
Q MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE
42,4 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00102042 10
11/16" Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00102042 10 A4
48,3 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00102048 10
Japr,)o di Ch'”SF”a 17/8" Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00102048 10 A4
* Tapon por el “cierre”
* End cap 60,3 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00102060 10
¢ SchlieBstopf "
Bc erstopien 23/8 Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00102060 10 A4
* Bouchons
Q MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE
42,4 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 0010204229
116" Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 42 29 A4
48,3 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 0010204829
* Connetiore 90 17/8" Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 48 29 A4
¢ Conectador 90°
*90° connector 60,3 mm  Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 0010206029
¢ Verbind 90° "
Cer ndung N 23/8 Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 60 29 A4
* Connecteur 90
e Q MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE
i 42 4 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00102042 20
11/16" Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00102042 20 A4
48,3mm  Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 48 20
+ Connetiore 180 17/8" Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 48 20 A4
¢ Conectador 180°
* 180° connector 60,3 mm Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00102060 20
* Verbind 180° "
Ce' neung 18 23/8 Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 60 20 A4
¢ Connecteur 180
BALAUSTRE
BALUSTRADE
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pensiline / cantilever roof

PENSILE

] L
(W] [} e
all info here!

PS00 PS05

Alluminio / Aluminium - finiture / colors 371

Le pensiline in vetro, come & noto, conferiscono alle facciate degli edifici un
tocco di classe e di modernita. Esistono sostanzialmente due kit, i quali com-
binati fra loro consentono diverse soluzioni, monolastra o multilastra. Richie-
ste particolari per dimensione o portata, possono essere comunqgue calcola-
te e supportate dal nostro ufficio tecnico.

Es notorio que la marquesina en vidrio, confiere un aspecto de clase y mo-
dernidad. Dos son los kit que se pueden combinar en diferentes soluciones,
lamina simple o mdltipla. Diferentes tamanos o acabados, podrian ser solu-
cionados de nuestra oficina tecnica.

The glass canopies, as it is well known, give the buildings' facades a touch of
classand modernity. There are basically 2 sets, which allow different solutions
that may be single or multiple plate. Special requests concerning dimensions
or capacity may be calculated and supported by our technical department.

Glasvordacher verleihen Gebaudefassaden Klasse und Modernitat. Es gibt
drei verschiedene Satze, die immer die richtige Losung bieten. Zwei Bausatze
stehen zur Verfligung, die miteinander kombiniert, multiple Ausfiihrung-
smoglichkeiten bieten. Sonderlosungen kénnen auf Anfrage von unserer
Technikabteilung berechnet und geplant werden.

Les marquises en verre offrent une touche de modernité aux fagades des
batiments. Il existe 2 solutions, qui permettent de mettre en ceuvre un ou
plusieurs verres, Les marquises aux dimensions spéciales nécessitent un cal-
cul réalisé par notre bureau d'études.
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PSOO pENSILE [:l Partizioni - Partitioning

= Kit pensilina attacco singolo.

= Kit marquesina. 1 punto de fijacion compreso / Included

= Canopy kit. 1 fixing point.

- )

» Kit Glasvordacher einzelner Angriff. PS10

» Kit de marquises coulot simple. (1x)

Alluminio / Aluminium: 31

PS21 PSLOB
La lunghezza 3 del tirante (v1, v2, v3, v4, v5) & (1x)
in funzione di B. Vedi tabella. (1x)
Ellargo del tirante 3 (v1, v2, v3, v4, v5) depen-
de de B. Mira a la tablilla.
The pulling cable length 3 (v1, v2, v3, v4, v5) PS51 (1x)

is in function of B. See the schedule.

Die Lénge der Anzugstange B (v1; v2; v3; v4;
v5) ist in funktion von B. Tabelle sehen. 8 H

La longueur B du tirant (v1, v2, v3, v4, v5)
c'est en fonction de B. Voir tableau

PSOS PENSILE [il Partizioni - Partitioning

= Kit pensilina attacco doppio.

» Kit marquesina. Fijacion doble. Com preso / Included

» Canopy kit. Double fixing fitting.

PS10
(1x)

» Kit Glasvordacher doppelangriff.

» Kit de marquises coulot double.

Alluminio / Aluminium: 31

PSL0B
(1x)

PS22
(1x)

Lalunghezza R del tirante (v1, v2, v3, v4, v5) €
in funzione di B. Vedi tabella.

El largo del tirante 3 (v1, v2, v3, v4, v5) depen-
de de B. Mira a la tablilla.

The pulling cable length 3 (v1, v2, v3, v4, v5)
is in function of B. See the schedule. PS51(1x)

Die Lange der Anzugstange B (v1; v2; v3; v4; ‘H
v5) ist in funktion von B. Tabelle sehen. [ )

La longueur B du tirant (v1, v2, v3, v4, v5)
c'est en fonction de B. Voir tableau

PENSILINE
CANOPIES
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psoo PENSILE [:l Partizioni - Partitioning

Vetro singolo 4 o 6 punti- Single glass 4 or 6 points

& @H» S
=
Q
a
b b
0 o Sy
PF, |PE PA PE|
GLASS THICKNESS MAX. GLASS
LAMINATED TEMPERED (MM) DIMENSION
) ‘ 41°8°
6.6 8.8 10.10 12.12 ‘
PA max for 4 points 1000 1300 1600 1900 2700 x 2000
PA max for 6 points 800 1000 1100 1300 3400 x 2000 >
PB max for 4 or 6 pts 700 1100 1300 1500
+0,5
PF max 200 250 300 400 L——MG g

Vetro multiplo &4 punti - Multiple glass & points

I o5
8 o0 o-d9 &
LPF PA 9;“;75 PA 96196 PA PFJ -

GLASS THICKNESS MAX. GLASS
LAMINATED TEMPERED (MM) DIMENSION
(MM)
6.6 8.8 10.10 12.12
PA max for 4 points 1000 1300 1600 1900
PB max for 4 points 700 1100 1300 1500 2700 x 2000
PF max 200 250 300 400 036'8°

Fissaggi - Fittings

V1 1000 mm
V2 1200 mm
V3 1500 mm
V4 1700 mm
V5 2000 mm

800 < B < 1000
G111 =65= Q 1000 < B < 1200
! : 1100 < B < 1400
f I-L_/ 1300 < B < 1600

1400 < B < 2000

100=,
125=

P25
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Metodo di calcolo - Calculation method PENDENZA DEL VETRO / SLOPE OF THE GLASS +5°
T A

1750 — 55

1700 ! EEEosas ! i 53

1650

1600

1550 Fiol— 46

1500 H

1450 00 i i

o

=
B
38
3

-
e
G
S

-
®
8
8

E Distance between bracket
w
&

1100

Entraxe E entre platines
5
8

800

750

700 )

650

Soo
S5

S S S S S
A G S

9

1050

§

7. S0

$

1350

&

1350

$
Entraxe PB entre pergage du verre PB distance between hole Exemple : For PB = 1020 mm two posibilities :

Tirant 1000 Tirant 1200 Tirant 1500 Tirant 1700 Tirant 2000 E = 1135mm for tension rod 1500 mm a~45°
irant iran irant irant irant - o ~G1°
Tension rod 1000 ~* Tension rod 1200~ Tension rod 1500 —* Tension rod 1700 *Tension rod 2000 £ = 1405mm for tension rod 1700 mm and a™51

1450

':7@

1550
1500

Metodo di calcolo - Calculation method PENDENZA DEL VETRO / SLOPE OF THE GLASS -5°
I Th

1550

1500

N/
/

1450

"/
g

~—

1400

1350 55°

10

o,

...
5
8
o

-
IS
&
3

S
8
/

53 / 39°

g
/

ElY 1 1Sy

..
5
8
g

bl

B

E Distance between bracket
g
3
S

.ﬂ
5
8

G

950

900 o

850

750 o,

Entraxe E entre platines
N
/
I
N

700 5

650

600 )

550 )

&

500

oo
Ssp
0
85
00
%50 | e

S S $ S S $ S $ $ S S $ S S S
N ¢ $ $§ & & 5 & 5 & 5 & § § & 8 §
Entraxe PB entre pergage du verre PB distance between hole Exemple : For PB = 1020 mm two posibilities :
Tirant 1000 Tirant 1200 Tirant 1500 Tirant 1700 Trant 2000 oo 1750 e PENSILINE
irant iran iran iran irant - " ~50r
Tension rod 1000 Tension rod 1200 Tension rod 1500 Tension rod 1700 Tension rod 2000 £ =1225 mm for tension rod 1700 mm and a~50 CANOPIES
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131LIGHT

= Kit pensilina standard in acciaio inox. 4 punti.

[::l Partizioni - Partitioning

» Kit marquesina estandar en acero inox. 4 puntos de fijacion. Com preso/ Included

= Stainless steel standard Canopy Kit. 4 fixing points.

» Standard Glasvorddcher Kit aus Edelstahl. 4 Punkte. {
"

= =

» Standard Kit Marquise en inox. 4 points.

Acciaio / Stainless Steel

—

SP sPESSORE VETRO MASSIMA DIMENSIONE VETRO

GLASS THICKNESS MAX GLASS DIMENSION
55 6.6 1500 x 1100
PA max 800 1000
PB max 700 800
PF max 200 250
&
3
@ @ 20 [13/16"]
| |
‘ 216 [5/8"] ‘
- ® (&) -
& Y
50 [27 —
P8 PF | PF PA PF |
I 1
ATTACCO INFERIORE ATTACCO SUPERIORE RACCORDO VETRO-TIRANTE TIRANTE
BOTTOM BRACKET TOP BRACKET CONNECTION GLASS/TIE-ROD TENSION ROD
@24 [15/16") 250[27]
@24 15/16")
@50(27]

@24 [15/16"]

2502

i

@50 [27]

1000 (39 3/8"]

|518

Questo & un modello standard, disponibile solo nelle dimensioni sopra indicate - Modelo estandar, disponible solo en las dimensiones indicadas en esta
pagina This is a standard version, only available in the above indicated dimensions - Dies ist ein Standardmodell, das nur in den oben angegebenen
Abmessungen verfligbarist - Ceci est un modéle standard, disponible uniqguement dans les dimensions indiquées ci-dessus
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n
S I d e rs & R Oto u I e Rivolgersi all'ufficio commeciale per maggiori informazioni sulle schede tecniche specifiche
Ask our commercial dept for updates and more information on the technical data sheets

Sono disponibili Spiders e Ratoules. | sistemi proposti sono particolarmente
adatti per l'involucro edilizio, per vetrate strutturali e per progetti esternire-
alizzati in vetro. Ilnostro ufficio commerciale & a disposizione per lo sviluppo
del progetto e la quotazione.

Aranas v anclajes con rotula son disponibles. Estos sistemas son particu-
larmente aptos para envolventes de edificio, paredes de vidrio estructura-
les v proyectos exteriores en los cuales se utiliza el vidrio. Nuestra oficina
comercial esta a disposicion para desarrollo del proyecto y cotizacion.

Spiders and swivel fittings are available. These systems are particularly
suitable for building envelopes, structural glass walls and external projects
involving glass. Our commercial department is available for the project de-
velopment and quotation.

Spiders und Rotoules sind verfiigbar. Die vorgeschlagenen Systeme eignen
sich besanders fiir die Gebaudehdille, fur Structural Glazing und fur externe
Glasprojekte. Unser Handelsburo steht fur die Realisierung des Projekts
und des Angebots zur Verfugung.

Spiders et Rotules sont disponibles. Les systéemes proposés sont particu-
lierement adaptés a I'enveloppe du batiment, aux vitrages structurales et
aux projets extérieurs réalisées en verre. Notre bureau de ventes est dispo-
nible pour la réalisation du projet et la cotation.

Tl Sl

&

\

LT

‘i e | I |
— . - 1
|
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